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ROMULUS: 
P HISTOpL TRAGEDY It^^ FIVE /CTS. 



^>0-*0*0^"* 



Dramatis Person^e. 

RoMTTLxm — A Bandit Chief, afterward King of Eome. 
Remus— The Twin Brother of Romulus, afterward Lord Remua. 
P»ocuLi78 — A Bandit Chief, afterward Lord Procul^is. 
Cassillus — A Follower of Romulus, afterward Lord CassiUus. 
Btkphano — A Follower of Romulus, the Friend of Remujs. 
MiCHMAS — A Follower of Romulus, afterward the Warder of 

Agrippina. 
Manclus — A Bandit Chief. 

Gbbir — A Roman Archer, the Confidential Servant of Romulus, 
Witch. 

Banditti — Afterward Roman Lords, Soldiers, etc, etc., etc. 
Etrus — The Aged King of EtruriA. 
Agbippina — King Etrus* Daughter. 
Valparaiso— King Etrus' Armor Bearer. 
MsssxKGKR — A Warrior of Etruria. 
KvMA— The Aged King of ^e 3«bineg. 
Sayagius— A Sabine Archer, afterward a Citizen of Rome, 
liords, Ladies, Gladiators^ Archers, etc., etc. 



ACT FIRST. 

SCENE FIRST, — A dense wo6d — On opening of aeenej BmiditH 
discovered Bleeping^ acoMered ovef sietge — CastUlua^ Remu$ and 
^^nmiirtlto di$eovered sleeping <U U, C. of stage'^Time^ mght — Mt»^ 
^ic^Low thunder heard, with occasional flashes qf lighlmng* 

Eemus {rising up to sitting position^ solus,'] I cannot 
rest, though wearied with long travel ; the spirit of my 
thoughts wanders deep into regions of the future, and 
returns clothed in dark folds of presentiment, that makes 
me shudder at my own recognition. The deeds of the 
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past, with which I am coupled, rise before me in strange, 
fancies to disturb my slumbers when e'er I sleep. I 
know not what it is, but forebodings of evil pierce deep 
into my soul, and I dread him whom most I should love. 
IThe plaintive shriek and coo of an owl heard withouf] 

Proculus [rising up from sleep hastily.'] Up! up! to 
arms I to arms ! [Several of the banditti rise half up and 
lay down again,"] 

Eemus [rising, looks to right] 'Tis nothing but the 
night owl tiring of his vigil and signaling for his mate. 

Proculus [looking right and left.] The night is black 

as Erebus, and a storm is threatening in yon sullen sky. 

[Walking stage,] Not the vestige of a flame is seen 

above to light the way of a mortal traveling through 

the wood. I'm at loss where the chief can be. Ere 

I he went forth to view the out- posts of the 

;ack to-morrow. [Vivid flash of lightning, 

\g peal of thunder. All the banditti rise to 

hriek of an owl heard^.] 

[Enter Bomnlus, left second entrance.] 

^'Tis well; 'tis well; the hag hath said 

tnorrow must the blow be struck. Then, 

he craven priders of distinction are in my 

teach them tenets that they never deemed 

o£ A robber! ha! ha! ha! Til show them that I can 

be a conqueror, and will be a king, though long they 

have despised me. [Eomulus walks stage from right to left.] 

Proculus [aside to Eemus,] He dwells within his 
thoughts, and heeds not the approaching storm. [ Vivid 
flashes of lightning^ coupled unth thunder. A bright flash 
lights up the stage. Eomulus stands and looks at batidittiy 
and they at him.] 

Eomulus. A turgid night is this, which bespeaks a 
world of changes. 'Tis such nights as this that make 
men apprehensive and full of dread. [Lightning,] See, 
in yonder sable space, behold where the disappearing 
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An Historical Tragedy, 5 

flame is seen ; there, beneath that spot, h'es the scene of 
the storm to-morrow. If there be cowards among us, 
who stand aghast at the grim reflections of death, let 
this'night nerve them with recklessness, and undaunted 
courage, for, unless every arm be firm, and every sword 
counts thrice its fatal plunge, then the chances arw 
against us. 

Proculus. The wolf ne'er hungered more for his prey 
than we to meet the Etruscans. Every arm is nerved, 
every steel prepared, and the men but waiting for the 
word of battle. 

EoMULUs. Then doubly am I assured of victory. Hie to 
the appointed rendezvous between the hills. Let all bo 
gathered in, and instructed in their duty. V\\ while me 
alone till the hour draws nigh, then TUbe with you, and 
guide your steps to the walls of Etruria, [Banditti 
commence exiting left,'] 

BoMULUS [to Bemus,"] Stay, Eemus! with thee I 
would hold converse. And thou, Proculus, see to it that 
all be in readiness at the break of day. And do you, 
Cassillus, and thou, good Manclus, lend thy sturdy aid 
in preparing all for battle. Remember that a kingdom,, 
and the foundation of our name, lie in the hazards of 
to-moiTOw. 

Cassillus. With souls aglow, we hear the mandate 
that strikes the longing chords of our hearts, and, as 
the lightning shoots throtigh the vault of heaven, we 
see stamped the doom of Etruria. [Notes of a bugle 
heard withouf] 

Romulus. Away with you ! away with you ! and 
revel till morn, craving the blood of our foes. [Light- 
ning and thundeY, Soft shouts of retreating banditti heard. 
Exit all left, except Bemus and Bomulus, Short pause,] 

Romulus. Remus. 

Remus. Well. 
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Bomtdus . 



EoMULUS. Thou art my brother, art thou not ? 

Eemus. They say I am ; but what of that? 

EoMULUS. Nothing ; only this : that I would have 
you do a brother's part this once. Of late you have 
been cold and sullen unto me, and passed me by half 
hoticed. Why is this? I would ask. Wouldst thou 
create dissension in our midst, by thy protruding disaf- 
fection s ? Has envy beset thy mind with some shadow 
of coming evil that makes thee suspicious of my 
actions ? Hast thou a dread for this, or that ? But 
never mind, Til dwell upon the theme no longer. Let 
the past be obliviated, and new issues for the future 
rise. IWalks across stage."] To-morrow, if oracles 
speak true, the prophecj^ of the sybil goddess bids fair 
to be fulfilled. Till then, till then. Til hold my words. 
Go you to the Campus Martins, with a few selected men, 
and at the earliest dawn of day, when suspicion sleeps, 
pick out the readiest points of access. 

Eemus. Since when was it that I became your slave, 
that I must hie at your bidding with obsequious bows ? 
Hold 1 not my own among our people as well as thou 
dost ? "What power gives thee the right of seniority 
over me, that thou shouldst command me? [^Walks^ 
across stage.'] 

EoMULUS. The power of the sword and the power 
of the mind ; that which destroys and creates great 
nations. 

Eemus ^drawing sword] Test them, then, with me. 

EoMULUS [drawing sword,] What ! Will you brave 
me with the naked weapon r [Romulus and Bemus stand 
eying each other. Vivid flash of lightning and loud peal of 
thunder.] 

[Enter Witch, right fourth entrance. She rushes between Romulus 
and Remus.] 

Witch. Hold, madmen ! Sheathe your weapons. 
What insane caprice is this that dethrones your reason ? 
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Would ye destroy the prospects of prophecied Borne, 
by your own destruetioii ? Out upon you, for ranting 
simpletons that hath no dealings with thought I ll/ight- 
fling and thunder J] Behold, the very lightning mocks 
your anger, and shows your pawing stupidity I Fools ! 
fools ! that ye are, ye would destroy your own bright 
future in midnight broils. {^Walks across the stage in 
front of Bomtdus and Memus,'] The mother that bore 
you was cursed with unnatural diseases by offended dei- 
ties ; even in your cradle, as you lay side by side, you 
would scratch, and tear each other with selfish fury. 
But for all, let it cease this night. Crosg not each other's 
path again till the strife of the coming day isover. [To 
Bemus7\ Go you with the rest^or where e'er you hst, and 
leave the chosen one to me. 

Eemus. Chosen one ? By whom chosen ? 1 would ask. 

Witch. By Nature and Fortune, one hour ere you 
had seen the lignt of day. Enough I hie on ! your pres- 
ence here will brood no good. [To Bomulus,'] Bo you 
come with me. IBomulm walks to right, Bemus exits 
leftf looking hard otBomulus.^ 

EoMULUs. Wherefore, now? 

Witch [moving right'] No matter, come. 

EoMTJLUs. Is he gone ? 

Witch. Who? 

EoMULUs. Sy Brother Eemus ; he who dared me to 
wage with him in open battle. Did you not se§ his keen- 
edged sword, as he pointed it toward my bre&st ? He 
has threatened me, and defied me. [Walks across stage."] 
But ril wait ; I'll be unheeding till my wishes are ful- 
filled. Then, then, when the flame of mistrust is burn- 
ing low, I will cut him off without a moment's warning. 

Witch [pointing with staff,] Come, come I time speeds 
fiist. 



Digitized 



by Google 



8 Momvlus-: 

Romulus. Lead the way; I'll follow you. [Exit 
Witch and Bomutus^ right third entranced] 

BKB OF SCENJS FIB8T| ACT FIB8T. 



SCENE SECOND.—A path in the foresi—Tlme^ mghi-^Soft musie' 

[Enter Witch, right first entrance. Enter Bomulus, right first 
entrance.] 

EoMULUs. I'll go no farther. If you have ought to 
communicate to me that touches my welfare, let it be 
told here ; there can be nothing beyond this spot that 
will lend charms to thy words. Speak I What wouldst 
thou with me ? Why lead me through this intermina- 
ble glen this hour of night ? 

WiTOH [laughing mockingly.'] Hal ha I ha! Dost thou 
fear, Eomulus? [Walks across stage hobbling.'] Has 
the night instilled thee with rigid phantasies, and made 
thee a coward ? Thinkest thou that there be foes be- 
yond, concealed beneath every bending bush, and that I 
am here to deceive you ? 

Eomulus. If I thought as much, the taking of your 
worthless life would verify my fears. [W(dks across 
stage.] Speak what thou wouldst, and oegone I and 
temper me not with thy ill-timed mockery. 

Witch [exiting left.] I'll go. [Chuckles,^] Hatha! 
ha! I'll go at thy bidding, fair mastei/. [Chuckles.] 
Ha ! ha ! ha I But, mind thee, think well on it. [Exit 
Witch left.] 

EoftjuLUS [solus.] The night is drawing to a close, 
and yet my mind is unsettled. There is an all- pervading 

fower upon me, which unmans me iind makes me what 
should not be. Where art thou ? thou Hectorianepirit, 
that fills my soul at times with mighty projects ; [enter 
Witch left; she hides behind left wing and watches Momu- 
lus] that rises up the memories of the past, and depicts 
my ancestors before me in warlike array, urging me on 
to battle. 
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Witch. Eomnlnsl 

EoMULUS {starting, "] Who calls? Heard I not a 
voice ? {Short pause,"] The m urmurings of Boreas, per- 
chance, that sound like a mortaPs voice to my ear, as he 
flits his way through the tree tops. Darkness makes 
cowards, and fear construeth a thousand hedeous sounds, 
even from the bleating of the lamb. 

Witch {coming forward.'] Dost thou fear, Eomulus ? 

EoMULUS {seeing Witch.] Witch ! fiend ! art thou still 
here ? What would you, woman of ill, with me ? Like 
an incubus, you prowl the night and hang upon my path, 
making sick the virgin air with the damnation of your 
presence. What would you with me ? Answer me, or 
go your way and disturb me no more. 

Witch {walking across stage,] I'll disturb thee not. 
Weigh well the fliting thoughts of your brain. [ Walk- 
ing stage.] I'll disturb thee not. A trifling pebble 
dropped from my sack as I passed this way ; I but came 
to find it. ril disturb thee not. Think on, Eemulus, 
think on. and be mindful of the morrow. {Going left,] 
I lost it elsewhere. I'll disturb thee not. 

KoMULus. Woman! fiend! stay. {Seizing Witch,] 
Thou shalt not leave me till I know the portent of your 
uncalled for presence to-night. On what errand came 
you ? If it be to tell me of the gods' displeasure, let 
me know my doom. If you come to cheer my soul, like 
a hopeful vision of night, with words of garlanded 
prophecies, then tell me, and thanks shall be thine for 
your pains. 

Witch. Eelease your hold ; you choke my utterance. 

Eomulus {releasing Witch,] There; you are' free. 
Now tell me, what purpose makes you dog my steps? 

Witch {bowing,] Your Majesty ! Your Majesty ! — for 
by that name henceforth be you known — Your Majesty 
will win the day. I see it written on the fiery orbs that 
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anon show out from behind the thiick lapped clouds, that 
speed toward the realms of Astreus. I hear it chat- 
tered in the murmurings of the winds that the "Sybirs 
prophecy will be fulfilled, and thou shalt be the founder 
and the Ejng of Rome. To tell thee otherwise would 
belie my knowing and doubt the gods' decrees. Need I 
say more? 

RoMTJLUS. Yes, morel more! anything! everything ! 
to expunge this frampold spirit that haunts me in my 
wakings and in my sleepings; that makes my existence 
a hopeless doubt, fearful and trembling at what I know 
not. Eradicate this curse, b^ words, exorcisms, or your 
mystic rites, and then I will believe thou hast the power 
you claim. 

Witch ladvancing^ toward Bomnlus.'] Bost thou fear, 
Romulus? Dost thou fear the mercenary foe with 
whom you have to contend, that you should be uneased ? 
IShort pause."] Hast thou forgotten the vow you made on 
hearing the fate of thy two faithful followers, Syrus and 
Laibold, whom he butchered to satiate his greed for 
blood? Think well on it, Romulus, and bid fearful 
anticipations away. 

RoMTJLUS. Woman, I have forgotten nothing. The 
recollection of their death and attending pangs turns 
my soul into a raging Nemesis. 1 will avenge their 
death, as I have swornT)efore my country's gods. Back I 
cowardly nature, back! Avaunt! ye retrograding spir- 
its. Romulus will be a man again. [Long flourish of a 
bugle heard faintly.'} Hear ! the sound of the bugle, 
winging its way through interminable echoes, gives 
warning that my men are ready for action (as wolves 
shriek when apt to seize their prey.) I must away j 
the hour has come when I must yield up my thoughts 
for direful strife. To-day must bo the telling effort of 
my life, and though I have to contend against a thou- 
sand headed hydras, I will brave them all to death. 
lEociting right.'] Follow me not, lest your presencebring 
curses on all my efforts. lEocit Roraulus right] 
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Witch \solu$,'\ How I love to see that fiery passion 
inhabit his breast! It quiets my eagerest expectations 
and soothes my overwhelming thirst for revenge. [JSr- 
iting leftJ] Do well thy part, Komulus ; do it welL 
Leave not one living vestige of that accursed race, lest 

gieir presence pollute the earth, as they say mine does, 
o well thy part, Eomulus ; do it well. [LaughsJ] 
Hal ha I ha I \^Exit Witch first left ervtrance.'] 

END 07 SCENE SEOOVD. 



SCENE THIRD.— A vale among the hiUs—The Rendezvotis of 
Romulus and his men — Cliffs and preeipi^ies visible in the sur- 
roundings — Timef break of day — On opening of scene j banditti dis- ■ 
covered^ some in apparent silent conversation, others buried in 
arranging their weapons — Proculus and Gassillns engaged m con- 
versation — Remus walking stage from right to left thoughtfully, 

Proculus [looking righf] 'Tis past the hour when he 
should be here, and yet he comes not. 

Cassillus: Be not so hasty, friend Proculus. Your 
impatience overcomes your judgment, which usually is 
keen, but now overcast, ril warrant, by some castle 
that you've been building in the air. Be cool, I say ; 
allay thy hurry ; there's plenty time 'twixt this and 
night to win a score of kingdoms. Many have been 
won and lost in shorter space. [To RemusJ] And thou, 
good Kemus, what ails to make Oiee thus, so moody and 
so still ? Has aught befallen to mar your spirits and 
make your actions like one that's paid to strut the walk ? 

Eemus [walking stage,'] Uneasiness ; a desire within 
myself to go this way, and then that ; to know myself, 
to know you, and feel secure among you. 

Cassillus. Why uneasiness ? Has some grim prophet 
crossed your p^th and imbued you with ill forebodings? 

Eemus. The prelude of my distemper has met me, and 
vented forth his rage ; the one who claims himself your 
rightful master, and would have me for his bending 
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slave. What am I ? or what is he, that I should waive 
my right for his, and give up my rightful heritage ? 
Have I not been to you a deserving chief, and led you 
through many a well fought field to suit your wishes ? 
Have 1 not jeopardized my all for you, when the tide 
of war grew pale, and despair was crowding upon you ? 

Stephano [advancing forward.'} You have, say I, and 
there be none among us who will dare gainsay it. [Aside 
to Bemus,'] But let thy words sleep low till the day is 
ours ; then we will choose our master. [Eemus walks 
stage.'} 

Cassillus [aside to Proculus.'] What tale is this that 
comes like a simoon among us ? 

Procultjs [oMde to Cassillus.'} Some rivalry between 
the chiefs. One would have it this way, I suppose, and 
the other that. 

Kemus. You, who know me well, I would ask : Have 
I ever once betrayed my trust, when burdened with the 
spoils of battle ? Have 1 not bestowed on each and all 
his proper share, denying myself a leader's claims, to 

tisfy our people. [Walks across stage,"] Yes, my-«^»i- 
styled robbers, though we are the last of the 
Trojan race, I would immolate the vista of my future, 
and give up the vital spark of life, to see rise our name 
and regain the lost cities of our fathers. [ Walks stage. 
Short pause,'} Yet, I have been shouted out a coward, 
unfitted to command, and challenged to battle by him 
who would usurp my rights. Must I bow my head and 
yield to this, and become a cringing slave, to suit the 
wishes of my Brother Komulus ? 

Stephano. Never I Long'live our chieftain, Eeraus ! 
[Banditti hurrah. 

[Enter Bomulus, second right entrance, hastily.] 

EoMULus. What uproar among you is this ? Who 
cries long live Eemus ? 

Stephano. I cry, Long live our chieftain, Eemus ! 
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EoMULUS. You cry it, do you ? Then so be it. Let 
^him live on, so he holds his place and int erppses not j^ ^ 
with mine. [ Walking stage,'] Let him live/say I j and 
thou, too, Stephano, who makes so much ornim, live on 
[half aside]^ till thy time is meted. But enough of this ; 
let it pass for to-day. Buckle on your armors and pre- 
pare for battle I The Etruscans are warned of our com- 
ing, and are crowding their portcullises to resist us. 
Go you, MancluSj^ with your chosen men, and scout the 
outer barriers. Find an ungarded spot, and there let 
the attack begin. Bid Kicardo hie to the adjoining 
wood, with the scaling ladders, and be prepared at the 
word to mount the walls. Away with you I Time 
speeds fast, and the sun becomes di^y in its hight ; the 
day is waiting upon us to usher us on to victory. [Flour- 
isti of bugle notes. Banditti commence exiting,] 

Manclus, [exiting,] On, men I On to the walls of 
Etrurial [Banditti shout Exit Manclus and several ban- 
ditti right fourth entrance,] 

EoMULUs [walking toward Proculus and Cassillus.] 
Stay, Proculus, and thou, Cassillus ; I would speak with 
yoa» . [Bemus and Stephano stand at U. G. of stage. Be- 
mus looks hard at Bomulus.] 

Stephano [aside to Bemus,] Come, good Eemus, our 
men await us. Let the lion roar and roam to-day ; he 
may be of service ; to-morrow, perchance we'll chain 
him. [Exit Stephano right fourth entrance. Soft music. 
BemuSf exiting, looks hard at Bomulus. Exit Bemus right 
fourth entrance.] 

EoMULUs. Did you note that look ? Know you not 
what it meant ? Hate, bitter, contemptible hate. Pro- 
culus and Cassillus, you are my most trusted followers. 
To you I confide my inmost secrets. I would place you 
on your guard, and bid you mark all well ; for, mark 
me, there are traitors in our midst — damnable, foul V-^ 
breeding traitors, whose very looks bespeak their 
thoughts ; whose every action foretells their intent of 
mutiny. ^ 
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Proculus. 'Who would create disruption in our mid^ 
now that we are on the eve of fortune ? 

KoMULUS. Who ! Have you slept for a lifetime, and 
just awakened ? Have you not ears to hear, and eyes 
to see ? Who, ask you ? My Brother Eemus, blood of 
mine though he be, would thwart my plans and usurp 
my rights. But I'll baffle him for to-day, and after to- 
day I'll make him repent of his follies. IFaint flourish 
of bugle notes heard.'] 

pSnter, right, bandit liCesseiiger in haste.] 
Messenger. Chie^ the men are eager for your pros- 
ence« Brave Manelus and Eicardo bid me hie and crave 
your presence. 

EoMULUs. Tell them I come. lExit Messenger righf] 
Now to [walks stage] vindicate ourselves before the 
world, and lay low the pride of arrogant kings. IFlour- 
ish of trumpets withouf] Eouse up J slumbering spirit 
of my soul, rouse up I and greet the sound of battle. 
On ! on I [Drawing sword.] Follow me to eternal dis- 
grace or victory I [Procultts and CassiUus draw swords. 
Sounds of bugles heard. Eocit Bomulus right.] 

Proculus. On I on I to the walls of Etruria ! [Eocit 
Proculus and CassUlus right Curtain drops fasL] 

BWD or ACT FIRST. 



ACT SECOND. 

SCENE FIRST.— The amrt-room of King Etrta— Elevated ihr<me 
at right third entrance of stage — A small altar €U left fourth 
entrance of stage — TTwfo, curtained door at U. O. of stage — Croton 
on small table at right foot of throne — On openiwg of stene^ mtwic 
— King Etrus heard wOkout 

Btrus [without] Fortify the passage way! fially 
every son in the kingdom that can wield an arm to the 
walls I Out upon them in your might, and drive them 
back to the haunts from which they came I [Enter King 
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Etrusfrom U. €., mm^ift^ti^mm\ What a fool am I that 
I should live an a^e UDheeding this ! 'Twas foretold to 
me, years ago, ^at the sods of Troy would rise, from 
their smoldering rain, to regain their father's honor. 
And now they oome upon me in an unexpected hour, 
rising like a heavenly disaffection, to overrun us and 
outlive me and mine. O, Achilles, thou bravest of our 
fitther's shrine, behold, from thy celestial realms, the 
pride of thy conquests trembling before the offspring of 
iEneas. 

[Enter A^ippina firom U. C, with disheveled hair, excited. The din 
of battle fiEblntly heard from without.] 

AORippiNA [advancing toward JEtriLS.'] Father, dear 
fether, [takes Mtrus by the hand'] what ails ? What wild 
tumult is this without that drives our people, like fright- 
ened does, from place to place ? Tell me, my father, 
what means all this ? I see the pallor of doubt upon 
your brow. Tour cheeks look wan and fearful ; your 
band e*en trembles now in mine with the swaying of 
your thoughts. Tell me, my father, tell me what it is 
you dread ? 

Etrus. Child, daughter, leave me ; this is no place 
Ibr such as you. The city walls are assailed by the har- 
pies of the Italia woods. Fly to a place of safety, and 
there reaiain till danger has sped away. 

Aqrii^ina. No, father^ drive me not from you. 
Here would I stay and meet the danger, if danger there 
be ; but why should we fear ? Are not our country's 
-warrior's well tried in battle, and fitted to cope with 
the robber clans? Be notuneased, I implore thee ;.the 
gods are on our side, and all will yet end well. 

Etrus. Daughter, when the rampant dregs of earth 
amalgamate and form in warlike cohorts; ^hen 
the slumbering hate of ages rises up to quench its 
greed in new-bom might; when the pale visage of 
prophecy flits before us, and we descry its palpable im- 
age and recall its baleftil warnings, then may the stout- 
est hearts tremble. 
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Agrippina. What harbinger of ill has mocked theo 
with the^ future ? What sad picture of our doom has 
imbued thy mind with disastrous, forebodings? O, tell 
me, my father ; let DOt my mind torture in doubt ; pre- 

Eare me for the worst, if our downfall is decreed by 
eaven, that I may meet it like a child of thine. [^Dts- 
tant shouts and sounds of battle heard without^ 

Etrtjs. Hear them !^ they come exulting in their 
prowess. Away, child! Seek a retreat till peace is 
ours once more. 

[Enter Messenger, in haste, from TJ. G. He goes before Etrus and 
bends on knees.] 

Messenger [kneeling.'] Your Majesty, I crave pardon. 

Etrus. Well, what now ? Eise up and speak, and 
bid your tongue be speedy. 

Messenger [rising J\ The robbers have overpowered 
US on the outer walls, and are now preparing their rams 
to attack the palace, 

Etrus [walking stage,"] Then destruction is ours. 
What! ho, there, Valparaiso ! [Enter Valparaiso^ U,C.^ 
and howsJ] Bring forth my armor, the shield and cutlass 
that brave Achilles wielded on the field of Troy. Haste 
thee on the wings of speed ; the earth is quaking be- 
neath the tread of an invader. Haste thee, Valparaiso ! 
[Eodt Valparaiso^ U, C, and bows,] Haste thee, and 
fondle not with time. [Seeing Messenger,] What I are 
you still here ? Away with you ! and lend an arm to 
dispel the foe. A world lies in the chances of to-day. 

Messenger. 1 would hear Your Majesty's commands. 

Etrus [walks stage,] What would you have me com- 
mand but war, war, with all your might and power ? 
Eevere naught, be it great or small, that will aid to cross 
the advance of the fpe. Build up a barrier with your 
dead bodies, if; it must be, but let them not cross the 
threshold of the palace. [Walking stage. Sounds of 
battle heard without. Exit Messenger j U. GJ] What! ho 
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there, Valparaiso! Speed thee I speed thee I The eter- 
nal doom of destruction haogs over us. Speed thee with 
my shield and catlass I 
[Eater Valparaiso, in haste, firom. H. O., bearing shield and cutlass.] 

Valparaiso [handing shield and cutlass to King EtrusJ] 
Here, Your Majesty. 

Btrus [adjusting shield on his armJ] Arm yourself 
and follow me. 

Agrippina [taking JEtrus by the arm,'] Nay, dear father. 
Be not so regardless of life. Remember your age, your 
infirmities, and leave not the palace. You are a King, 
and would be spotted out by daring archers ever on the 
look for maje8t3\ 

Btrus. What care I for age or infirmities? I will 
be younff again, and wield my sword with youthful 
vigor. Our all lies in the issue ; and if ten thousand 
lives were mine, with each its torturing death, I would 
jeopardize them all to repel, these curs from Alba-longa. 
Kelease me, child ; I hear the clashing of arms without ; 
the thud of death echoes through the halls, and my 
people are calling for their King. [Etnas releasing him- 
self from Agrippina.] Fly you to a place of safety and 
await my return. [Exit Btrus, U. C; exit Valparaiso, 
U. a Short pause.] 

Aqrippina [walking toward aUar.] He's gone; per- 
haps forever. The chilling web of fear coils around my 
heart, and fills me with terror. O Jove, guide my 
father's course through the day. What e'er may be his 
statioii on the field, protect him with thy power. Shield 
his age, I beg of thee, and turn his foes in wonder. 
[Kneeling at altar.] Hear my prayer. Grant me this. 
Protect my fiither and his people. [Sounds of battle 
heard without, clashing of arms, etc, Agrippina kneeling in 
attitude of prayer.] 

[Enter Bomnlns, firom U. C, with drawn sword. Starts on seeing 
AgripplaaJ 

B0MVLU8 [aside.] What ap^pelic being is this d[)sorbed 
2 
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in silent prayer, heeding not the din of battle from with- 
out resounding like the wrath of heavenly gods, while 
streams of blood make red-hued channels, as they wend 
their way toward the Tiber, and death, death rides 
nakedly o'er the place ? [Advancing to right front of 
stage.'] Peace be to thee, innocent maid; I would not 
harm thee, though thy prayer was for my destruction. 

[Enter, ftrom U, C, Etruscan soldier, covered with blood ] 

Etruscan Soldier. The King I Where is the King ? 

Agrippina [rising,'] The King ! my father I Oh, what 
has befallen him ? 

Etruscan Soldier. We are lost ! we are lost ! Save 
yourself, my princess I The robbers have overpowered 
us and taken possession of the palace ; they are now 
entering this way, cutting down all before them. 

EoMULUS. They but revenge their fathers' wrongs. 

Etruscan Soldier [seeing Bomulus,] Who art thou ? 

EoMULUS. Thy master I Yield thy sword and sue 
for mercy. If my mind don't change, perhaps I'll let 
you live. 

Etruscan Soldier. — ^Never will I yield to such as 
thee, while my arm can wield a sword and life remains 
to spurn you. 

KoMULUs. Know, then, with whom you War I [Bom- 
ulus and Soldier fight Bomulus disarms soldier,] Be- 
fone ! thou scurrilous bravado, and war with women, 
am tempted to plunge this blade through your cow- 
ardly heart. [Soldier exits backward^ through U. C. en- 
trance, Bomulus following to entrance.] 

Agrippina. O Jove ! protect me from these lawless 
men. 

EoMULUS [sheathing sword and advancing toward Agrip- 
pina.] Pear not, &iv maid ; harm shall not befall thee. 
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Agrippina. Who art thou? You are not of my 
father's people. What do you here ? Depart, man, or 
what e'er you be, and leave me and mine. 

EoMTJLiJS. Nay, lady. Meditate well. This is no 
time to reject kind proffers. I am what you deem not, 
perchance, yet might be thy friend or foe, as you or fate 
might ordain. Hear you not the clamorings of rage 
and battle sounding without ? There lies a meaning m 
it, that tells of the downfall of your race ; but thou hast 
naught to fear ; thy beauty and srace have won my 
favor. I will protect thee against the chagrin of vicious 
men. [Romulus advances toward AgrifpinaJ] 

Agrippina {moves behind altar.'] Away, atrocious mal 
efactor I I ask not thy protection. Sooner would I 
resign myself to the jaws of death than yield my keep- 
ing to thy care. 

EoMULUS Igoing to seize AgrippinaJ] I'll save thee 
ne^er the less j if not for love, for the hate I bear your 
race. \ 

Agrippina. Help! help I Valparaiso! Lydial Help? 
help I 

fioMULus. Ton call in vain. None but those whom 
I command now hear your cries. [Sounds of voices 
withouf] 

King Etrus [without,'] Belease me, I say I I am a 
King, and must be respected. 

Proctjlus [mthouf] Kings have their times to utter 
words of command ; thine has past. 

Cassillus [without] Pursue them, men I Drive 
them into the Tiber I Let not one escape I [Faint shouts 
heard in the distance; they gradually die away,] 

[Hosic. Enter Btras, from U. G.^ guarded by Proeulas and OassiUns. 
Enter several of the Banditti, armed. Agrippina rusning to her 
father.] 

Agrippina. O, my father I my King I my father I O, 
that we should live to pass to this I 
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Etbus. My child, oar days are apent. My efforts 
were in vain. Etr^ria is no tnore. 

Pbooulus ItQ MmnUus.'i Gliie^ we have broogbt this 
trophy to hear thy will. He is all that's left of the 
proud Etruscan race. IBomultis walks in front of Etrus 
and stares at himJ] 

KoMULUS. Thy sphere hath changed, King EtruSi 
since the passing of the mom. And ere the passing of 
another morn, still another change yoa^ll meet, which 
will be yonr last in life. 

Etrus. I dread not your worst, 

Aqrippina [kneeling to BomvLlus.l Grood man, good 
robber, or what e'er you be, have pity, not on me, but 
on my father. He is aged, and has but a few years to 
live ; but, such as it is, pray let him live to die a natural 
death. 

Etrus. Rise up, my daughter ; rise up and torture 
me not with thy shamQ. Would yon thus blight the shades 
of our line by supplicating on thy knees to one of menial 
pedigree, and a tobber, too, at that? The spints of our 
revered dead frown with anger on thee now for forget- 
ting who and what thou art. Eise up, child. Etrus 
fears not to die, and mercy ne'er expected from this ban- 
dit horde. [Agrvppina rises wp.] 

Agrippina. Forgive me, father, if I forget myself 
while thinking most of you. 

HoMULUS. So be it, then, and feel my power. I would 
not have my heart turn soft by the pleading of such 
beauty. Come, fair mistress, a dotard's care is naught 
to love ; henceforth thou shalt be mine, and share my 
honors and my love. 

ActtipPiNA [elinging to Mrus-} H^rcy I meroy I Oh, I 
pray thee have mercy I 

BoMULUS. Mercy ! Aye, for you, but for him you 
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claim your father ; for bim, who has spent a life in 
torturing me and mine, there is no power in the world 
to win my favor. [Emnulus advances toward Agrippina.'] 

Btrus {shielding AgrippinaJ] Back I thou apostate of 
a worthless race. Aged though I am, and in thy power, 

Sou shall not wrong my child whi}e I can protect her. 
[y kingdom, my crown, my all, you have; would you 
POO my child of her honor, too? 

EoMULUS [trembling musicJ] I would have that which 
most satiates revengeful cravings — ^love and life. Dost 
thou not remember. King Etrus — some years ago it was 
— when I was in my feeble strength and followers 
counted few? Ton, then- in your highest power, 
deaf to the voice of mercy, and ever anxious for the 
blood of my people, w|iom you detested most. *Twas 
then that you, by chance, did seize two men of mine, 
not in war nor manlike struggle, but like [Agrippirui 
clings close to Etrus; banditti look at Etrus in menacing atti- 
fade while BomtUus speaks,'] the ravenous panther waiting 
in ambush, you sprang upon them without a moment's 
warning. You tore the flesh from off their limbs, piece 
by piece. You heard their piteous cries, but heeded 
not, for then you never thought the day of retribution 
would arrive. 'Twas that same night when you Com- 
mitted the deed, when first the tale it reached my ears, 
I knelt me down before my father's gods, and prayed, 
and swore, and swore and prayed again, and all fbr ven- 
geance. My prayers were heard ; my oaths have been 
fulfilled, save with one exception. 

Froculus. Death to the murderer of our kin I The 
blood of Syrus and Laibold calls alond for vengeance. 
{^Banditti in act of drawing weapons on Etrus.] 

EoMULus. Stand th.ce back, and bind thy passions, 
ril give out the word when his time is meted. 

Agrippina [kneeling by MruSj turns to Bomultts.'] Have 
mercy, mercy on my father I If you be a man who 
ever knew what the tender care of a parent was, I pray 
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thee have compassion on me. Curb thy hardening hate, 
I implore thee, and let my father and myself be off to 
some unclaimed spot on earth, there to pass away our 
days in peace. 

Btrus. Eise up, Agrippina, rise up. Dishonor not 
our gods by bowing down and suing before a son of 
Sisyphus. [Agrippina rises up."] 

BoMULus [walks across stageJ] Proculus, take hence 
the prisoner, the King that was, and do with him as 
you list. 

AaRiPPiNA [clinging to Mrus.'] O, have mercy, mercy 
on my fatiier I See I he is aged, decrepit, and cannot 
harm you. Have pity upon his declining years. Spare 
him, ohj spare him, for my sake. 

Proculus [placing hand on Etrus,'] Come with us. 
thy people are waiting for their King on the shores of 
another world. 

Agrippina [clinging to MrusJ] O, no, no, no ! You 
must not take my father I you must not take my father f 
[Bomulus walks stage,"] 

Etrus. Daughter, unman me not with thy piteous 
wails. 'Tis worse than a thousand deaths to see thee 
thus. Throw off this coat of grief, and fece the 
murderers, and tell them that thy father fears not their 
wor^t 

EoMULUS. Truce to this damnable mummery. Would 
you have me become recreant to myself by listening to 
a woman's wailings ? Take hence that kingly drone, 
if you will ; if not, I'l rid me of him upon this spot. 

Proculus. Come, you must go with us. 

!Ptrus. Farewell, my child, farewell 

Agrippina. No, father, I will not leave you. Where 
e'er you go, there go I; what e*er is your fate, must, too, 
be mine. 
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Romulus [seizing Agrippina."] You must with me, fair 
maid. Fear not but you shall be cared for. 

Proculus. Come, we will wait no longer. [Mrus 
and Agrippina separate, Etrus^ led by Procvlus^ walks 
to U. C. Bomulus holds Agrippina."] 

Agrippina. My father I Oh, my father! Do not 
take him from me. 

Btrus [exiting U. 0.] Farewell, Agrippina, farewell, 
till we meet again in the heaven of our fathers. 

Proculus. [Exiting TL O] Away with him, men ! 
[Exitj U, C, Btrus, Proculus, CassiUu^ and banditti, Mur- 
murings heard withoutJ] 

Agrippina [tottering, Romulus supports her J] Oh ! Oh I 
My father! my father! Will wo never meet again? 
[Short pause."] Oh, my brain I my brain ! 'tis feebling! 
'tis feebling ! [Crazed,] The world's at variance with 
the world. All things are antipodated. Confusion rages, 
rages ! I grow blind ! [Looks at Bomulus and starts,] 
Who— who art thou ? 

EoMULUs. I'll answer that anon. Come with me. 
Thy mind is sored by the conflicts of to-day. Eest will 
bring thee to thyself again; then I will meet your 
questions. 

Agrippina [crazed.] Stay, stav. I know thee not, 
and yet thy form — seems coupled in my mind with 
strange fancies. You — ^you — but then, 'twas but a 
dream. Still, there's blood! there's blood! I see it! 1 
see it ! Methinks that all is not well within the palace 
I would see the King, the King^ my father, ere I go to 
rest. 

EoMULUS [aside,] Was she other than what she is, 
then 1 might know no. pity ; but, even as she is, pity 
must not overcome my purpose. [To Agrippina.] Hie 
with me, fair maid, to thy chamber; there lambling 
'tendants shall await your orders. 
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Agrippina, Yes — ^yes— bnt see you nothing? that 
dark, curdling Btream of blood ? Hear you not some 
awful sounds of woe ? 

EoMULUS. 'Tis nothing but thy fancy. Come with 
me. Nothing on earth shall harm thee. 

. Agrippina. Fancy I Yes, 'tis but fancy. I know 
thee now. You are Lagu^, of my father's court, art 
thou not? 

Romulus. Have it as you will, I am Lagus, or the 
devil, or what not. 

AGkiPPiNA. Then, I will to my bed. Eest will bet- 
ter me. And do you, good Lagus, go tell the King, my 
father^ that I am well. 

EoMULUs. Come. 

Agrippina [exiting with Bomulus.'j I marvel — I mar- 
vel at I know not what. 

EoMULUs lexiting kft, leading AgrippinaJ] She's as 
crazed as Dido was, when -^neas left her on the shores 
of Carthage. [JKrt^ Bomulvs and Agrippina^ fourth left 
entrance.'] 

[Enter Remus, from U, C, with sword resting on his arm. He stands 
and looks at throne, and then advances front.] 

Eemus. The throne of majesty, where, for two 
hundred circuits, the Kings of Etruria have sat, and 
held the world in awe — an empty space of privilege 
that cajoles with men, and makes them forget all else, 
save its visionary honors. And 'tis here that kings 
have sat for years, feeding their desires on what e'er 
they would ; capricing, within themselves, at the}' knew 
not what ; venting edicts, staying armies, commanding 
onslaughts, and having hundreds matched in deadly 
combat, to suit their fancies. But where are they now? 
Gone to be made food of for the worms of earth ; to rot 
and dwindle into substance for new creations^ So must 
pass all living things, be they mighty or weak. [Walks 
across stage.'] 
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[Ebter Steptaano, ftrom U. C ; advancing, sbeathing sword ] 

Stephano. Forsooth, good Remus, the day is onrs. 
There's not a vestige of the proud Etruscan race that 
ivill live to see the rising of to-morrow's sun. With 
my own trusty followers, 1 drove the last into the rust- 
ling Tiber, where I saw them, one by one, go down. 
[Half aside to Bemus.'] Now is your time, while vic- 
tory's ripe, to assert your claims. We'll place the crown 
upon your head, and make you King. 

Remus. King I 

Stephano. Aye, King! Why not be a King? Would 
you have your brother wear the crown, and be our mas- 
ter, and pluck you of your rightful share of power I 
[Remus walks stage."] He loves you nn ^^ an(^^ om^^ in 
power, would find short frieans to rid him^f your presence 

Eemus. True, true, Stephano ; this is a dizzy day. 
But then it were not policy to assume the right, and 
make myself a King, without the hearing of our people. 

Stephano. It matters not how made. When once 
you're hailed as King, none will gainsay your right. 
The opportmnity now offers, and if you grasp it not, 
your Brother Romulus will step in before you. 

Remus. Could I but feel secure, Stephano, in doing 
this, then would I grasp the trident of state, and pro- 
claim myself King. But, no ; such temerity would be 
looked upon as an usurpation ; then my hopes were lost 
forever. 

Stephano. Trust to me, and King thou shalt be. 
Now, mark me, good Remus : when the chiefs, return- 
ing from the strife, come entering here, then will I greet 
you as King, and proclaim you our chosen sovereign. 
Let not this chance slip by, for fear of a few ^xxrXy 
grumblers. Your brother must be outdone, or our lives 
will not count as one. [Music. Flourish of trumpets,'] 
They come I they come I IRemus walks to right front of 
stagCy Stephano to left front] 
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[Enter, from U. C, ProculuB, Cassillus, Manclus, and Banditti. Ste- 
phaao advances toward them, j 

Stephano. Welcome, my brave comrades in war, my 
lords, and men of title, as 1 must call you now. Your 
chivalrous deeds have won you honors that will live in 
song, and descend far into the future. But, behold, my 
lords, our King, our mighty Remus, too modest to 
ascend the throne, and take the kingly crown, without 
your sure consenting voices. All hail ! King Eemas. 
A.11 hail ! we cry. IStephano walks toward Bemus.'\ 

[Enter Romalus, ftrom left jthlrd entrance.] 

Romulus. So do not II ILooks hard at Remus and 
Stephano^ and at others,'] And so you, and some of your 
conniving kind, would rob me of my hard won honors, 
Uet you a maniken, and build him a puppet throne, and 
place him upon it to do him homage. \^RomvhL8 going 
toward Proculus.'] 





tojHea 
las' Dee 



' Remvs Idrawing sword] I will tax myself to iear 
this no longer! Defiance following defiance has' oeen 
cast at me. Now will I prove my manhood, or yield 
my life to fate. 

Stephano [seizing BemuSy aside.] Stay,. Remus ; this 
is no time nor place to stir a broil. Our time will come ; 
till then sheathe your sword, 

Romulus [placing hand on hUt of sword.] What I must 
I [pause.] Hark thee, Remus I 1 know well what all 
this means ; but I would not battle with you here. Put 
up your weapon. Blood enough has been shed to-day. 
I would not have thee immolate thyself for a vain ex- 
pectation. Honors and high station shall be thine, but 
the conquered crown of Etruria was decreed by heaven 
for me. [Momulus sheathes sword and walks toward throne, 
takes crown from table, holds it in his hand, aud looks at alL] 

Stephano [aside to Bemus.] Quell thy passion till a 
telling eflPbrt can be made. [Aloud to all.] My brave 
comrades, my noble lords, as it sounds more suited to 
call you now — 
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Romulus [interrupting Stephano.'] Why do you stare 
and gape, and gape and stare, with mouths ajar, as 
though I was a sight, an uncommon sight, which oft 
you hath not seen ? Think you that 1 am not fitted to 
be jour King? 

Pboculus. All hail to our Chief Eomulus I 

All [except Bemus and Stephano.} Hail to our Chief 
JSomulus I 

Stephano, I, too, cry long live our good Chief 
J^mus I 

Romulus. Let him live on ; we would not rid him of 
his life, [Stepping on foot of throne.'] My worthy men, 
ye do me honor by this tribute, and, by our ancient 
rites, tho«e that love me shall ne'er regret it. See, my 
brave comrades, at your will I take this crown. Mind, 
ye that would oppose liie, you have no hand in this; 
[Placing xtrown on his head."] I place it upon mine own 
head, and call myself your King. 

Proculus. Long live King Eomulus I 

All. Long live King Romulus I 

Many Yoices Without. Long live King Romulus I 

E£MUS [Pepping forth."] Withhold, my countrymen ! 
1 raise my voice to assert my rights. Have not I a claim 
of leadership among you that should meet your atten- 
tion? Have you lost your memories, and cast me aside, 
to place your sole trust in my usurping brother? In- 
gratitude i« thine. I have deserved well of you, and 
oft have sacrificed my days and nights of rent, and 
jeopardized my life, in adding to thy welfare. But since 
it has come to this, that my past deeds are forgotten, 
still will I be m3'self Never hath Remus, the son of 
Mars and Ilia, bowed his head in obeisance as a slave to 
mortal man, nor will I now. Though him you greet as 
King, still Remus will be a King within himself. [Exit 
Bemus and Stephano, U. C] 
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RoMULtJS {(going toward JJ. C] Go I go I thou fickle- 
minded aspirant I Be a King, and reign within thyself* 
Here, thou shalt have no saying. ITuming to Proculus 
and CassiUus.'] I pray thee, good Proculus taid OaaeU- 
lus, come with me. I am burdened with this new-born 
dignity, and most need thy good counsel. And do you, 
Gebir, keep a watch on Eemns, and that ill plotting Ste- 
phano. See that they leave not our province. \_&ebir 
bows. Proculus and CassiUus advance toward Romulus. 
Music. Flourish of trumpets. Roman soldiers seen through 
open door at U. C. Tableaux. All exiting U. G. Cur- 
tain drops."] 

END OP ACT SECOND. 



ACT THIRD. 

SCENE FIRST.— A room in the Palace— Table at right of stage, 
with flowers on it — On opening qf scene, soft music. 

[Enter Michmas and Remus, left.] 

MiCHMAS. Within this room she holds her vigils, my 
good lord, with no companions save these unspeaking 
flowers. Hour after hour have I watched her, when 
she seemed not conscious of my presence. And even I 
pitied her, from my hardened heart. But, alas ! I fear 
my task will soon be over ; sorrow, and the inroads of a 
wandering mind, will soon send her to the grave. 

Eemus. Do none ever come this way, and try to 
restore her mind, aqd make her realize her position? 

Michmas. None, my good lord, save your brother, 
the King, and he but seldom ; and when he does, he 
rants and swears because she is bereft of reason, never 
pausing to think 'twas him who made her so. She 
comes, my lord. {Rtmus and Michmas go to U. G. of 
stage.'] 

Agrippina Iwithout, singing] — 

He's gone! he's gone I and I'm alone, 
But he will return again ; 
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Then I will cease by night to roam, 
When he's with me once again. 
-^[^Enter Agrippina^ right, speaking.'] Oh, I cannot rest; I 
cannot rest My brain — my brain is wandering in ab- 
sence. But why should I fret ? We'll meet again, and 
then my sorrow will all be over. [ Walks across stage.'] 
So very long — so very long. \^i^inging] — 

Days have rolled by, since last we met, 

And nights of anguish, too ; 
My father, dear, for thee I fret, 
O where, O where are you ? 
— [^Speaking.] My father, my dear father, why do you 
not come to your child ? I am waiting — waiting. You 
told me that you would return again. 1 have counted 
the hours, one by one, and they have seemed to me so 
very long. [ Walking to table with flowers on it] I have 
no friends now ; nothing to love, save my own pretty 
flowers. Alas I they, too, are withering away, and soon 
I will be alone again. [Gathering flowers. Singing] — 
The world is changing, day by day, 

And all is changing with it. 
Things now that live will fade away ; 
Then the morn new things will bringeth. 

MiOHMAS* You see, my good lord, what a strange- 
ness has possessed her. She wc^lks this room at all hours 
of the night, singing her songs of piteous woe. 

Agbippina [Scattering flowers on table, and picking them 
up again, one by one.] How strange I I marvel — l mar- 
vel. My pretty flowers, I have watched you grow from 
infancy to sweet maturity, and lulled thy ruffled coats 
with my own hand ; and now, alas ! you too are going 
to fade away and leave me. O, so cruel! so cruel I seems 
everything to me. [Walks stuge humming song and 
caressing ^wers.] 

Bbmus [aside to Michmasi] Her reason all hath fled, 
and childhood simplicity now reigns supreme. Speak 
to her, Michmaa. Apprize her of our presence. 

MiOHMAS. Here ot there, toy good lord, "'twere just 
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the same ; her mind is bent but on the one topic. {^Mich- 
mas advancing toward Agrijypina,'] My good lady, the 
good Lord Eemus. 

Agrippina [suddenly. 1 Oh 1 ah ! my good friend, is it 
you that's come to dispel the cloud of sorrow ? [Show- 
ing Michmas flowers,'] See I Look you, my good friend, 
my pretty flowers are dead, and dying. Soon, and I 
will be alone — alone again. [ Walking stage singing^ — 
The world and man must fade away. 

E'en like these fading flov^ers ; 
They may thrive many a long day, 
Yet limited are their hours. 

Eemus [walking to fronts aside.'] Oii, wretchedness of 
man I Thy self-controlling mind is not the seat of hap- 
piness. [Agrippina stares at Remus.] If this that I be- 
hold is insanity, an oblivion of the world, I long to be 
insane ; for then the passing realities would be but a 
distempered dream of uncertainty. 

Agrippina [walking toward Remus.] Ptb.j thee, good 
sir, are you, too, ill-eased for some kind one absent ? 
Take this thornless rose ; 'tis all I have to offer you 
now. [Gives Remus rose.] 'Tis the symbol of hope; so 
hope to see that friend again. 

Kemtjs. Thank you, fair maid. I will wear it, and 
hope to see you well again. 

Agrippina [walking stage and singing] — 

Hope on, for time will speed us well. 
And bring back the ones we love; 
Then joy will sorrow's cloud dispel 
"With the blessings of great Jove. 
O, my father, my good, kind father, why do you not come 
to me? My father — ^your King, good sir — has left me, 
and gone ; gone 1 know not where. I have been wait- 
ing, waiting for his return, till an age has passed o'er 
me. Oh! tell me, will I ever see him mor^ ? Ah, well 1 
Yes — ^yes — ^we will meet again.^ I'll wait — I'll wait, and 
be patient. [Singing] — 
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Now ril lay me down to rest ; 

The hour is growing late ; 
1*11 place this vivan on my breast, 
To shield and guide my fate. 
— \_Speaking,'\ Good night, good sir, good night. If my 
father should come in your turn of watch, wake me 
with haste, for I would greet his coming. [Eociting 
right singing'] — 

Good night j farewell ; well meet again ; 
Till then, till then hope on. 
* * * * * ♦ ^Ecdt Agrippina righij] 

Kemus. Alas ! poor maid. She little knows the fate 
of her unfortunate father. Michmas, my good friend, 
till now I never knew what the pang of sympathetic 
pity was. I have been bred a warrior ; trained to treat 
the harrowing vicisitudes of war with disdain ; but now 
my mettled manhood thaws, and I become like a child, 
tender-hearted and full of compassion. O, man, aspir- 
ing man, what miseries wilt thou not inflict on man, for 
the sake of short-lived honors I This, Michmas, thiei 
misery of that poor maid, who has lost her reason, is all 
the result of war. Far w6i*se than this, hundreds die 
from fear ; thousands fall beneath the hand of relentless 
man ; devastation and blood breed contagion wherever 
the grim monster treads. This misery, the unhallowed 
record of earthly woes, must all be born to satiate the 
cravings of a few aspiring men. [ Walks across stage,"] 
To-morrow is set aside for jovial feasts, and KingNuma 
and his court are all invited. But mark you how the 
affair will end, I have reasoned to myself, and fear 
that some dark plot lies concealed beneath these friend- 
ly shows of friendship's invitations, 

MiGHMAS. The King, His Majesty, no doubt hath an 
obiect in inviting the Sabines here to share the hospi- 
tality of his court ; but what his object is, 'tis not for such 
as 1 to know. But pray thee, my good lord, forgive 
me if I must urge thee to depart. You have long out- 
stayed your time, and I fear lest the King should find 
you here. You know my orders are, to admit none to 
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see the lady, and if I have disobeyed this once, 'twas to 
please you alone I done it. 

Eemus. ril go, Michmas, I'll go and ponder o'er my 
lesson, and try and become mad, if madness will bring 
me a blessing. IJExit Eemus leftJ] 

Michmas. Alas I this world is full of sorrow. Good 
Jjord Eemus, I remember, was once so full of youthful 
vigor, and could stare the lynx eye to eye ; but now 
he's changed, and become like some sage god, that wan- 
ders night and day to feel with others in their woes. 
Ah, well I 'tis not for such as I to advise changes, so 
I'll to the ante-room and. find repose, if such there be 
within the walls of Rome. IBocit Michmas leftJ] 

EKD OF 8GKNE FIBST. 



SCENE SECOND—A passage in the Palaee-^ErUer Remus and 
Stephana^ left^ in conversation, 

Stsphano. Console thyself, good Eemus. Our time 
will come, and thy tyrant brother be swept oif at the 
first rising of the people. 

Eemus. Ah I Stephano, my good friend, my hopes 
are all buried in the past. The expectations of my 
manhood are gone forever. There is naught left for me 
but a blank, unfathomable future. The time was when 
1 would have essayed for station, but now 'tis past I 
have no desire for this or that. I am sick at heart with 
witnessing man's caprices. I am changed, become like 
a giddy dame, and shudder at the very thought of blood ; 
yet once, you know, I was otherwise, and could brave 
the conflict like a man. But now I am changed — 
changed — and care not how the world may go. [ Walks 
across stage.'] But tell me, Stephano, why is this bus- 
tle, these mystifying preparations, that I have noticed 
for the past few days ? 

Stephano. King Numa and the Sabines are invited 
to partake of jovial feast^ which now our people are 
preparing. 
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Eemus. Jovial, eh ! jovial ! But how long will it 
last? Do you not perceive the object of the King? 

Stephano. 'Tis rumored 'round the palace that the 
King would found a new dynasty of kings and nobles ; 
and as there is no way of doing this without the aid of 
wolnen, and as there are but few among uSy he would 
deprive some other kingdom of such blessings. This is 
unconfided to me, but 'tis whispered 'round the palace 
in undertones of secrecy. 

EoMULUS \without^ righf] Have all things ready, and 
bid the men oe clothed cap-a-pie. 

Stephano. Hush I 'tis the King. 

[Enter Bomulus, right.] 

* EoMULUS. So you are here, are you ? And you, too, 
Stephano ? Pray, what errand calls you here to-night? 
Do you not fare well ? [Remus folds arm& a>nd looks at 
Bomulits.'] 

Stephano! "Well, Your Majesty ; never better for the 
time of year. 

EoMULUs. Art thou not afflicted whh some painful 
maladies that keep you awake — defections of the mind, 
the brain or so ? 

Stephano. I beg Your Majesty's pardon, but I am 
afflicted with none of those you name. 

EoMULUs. Then hie to bed. 'Twere the place where 
those of sound health should be. 
V 

Stephano [botmng.'] At the bidding of Your Majesty. 
l^xit Stephano left^ 

EovuLTJS [walking to left.'} Solitude is best for those 
who would natch treason. [Looks at Itemits.\ What 
errand calls you here at this hour of night ? Get thee 
to bed, and tax your wits, for, by my crown, you soon 
will need them to escape my wrath. Go ! [Bemtis bows^ 
3 
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exits left, looking hard at Bomulus, Eomvlus exiting rights 
looking hack at Remus, Exit EanivlusJ] 

[Enter Bomulus right, -cautiously, followed by Oebir.] 

EoMULUS. Thero he is. He needs strict watching. 
You know whwefore, Gehir, that I would have this. 

Gebir. Well, Yoar Majesty. You would — 

EoMULUs. Hush J nothing but secure ourself from a 
madman's freaks. See that a double ^uard be placed 
upon him. And mark thee, Gebir, if any one slibuld 
ask to koow the reason of Lord llemus* imprisonment 
— if friends, parasites, or newsmongers should wish to 
know the reason why, say he was mad, dangerously 
mad, and unfitted to care for himself Go now, and 
mind thee I Go. [Exit Gebir,'] O, that this subtle kin 
of mine ^had |)^!lied off in dire convulsions, ere he saw 
the light of day 1 What a freak I Nature was casting 
hazards when wo were formed side by side, designed 
to love each other. I hate him ; aye, I hate him for 
a keen, contriving villain, that would, at the first oppor- 
tunity, subvert my power. But now, I'll risk if I can 
incase his plotting self; and then, perchance, should 
fortune favor, I will silence him forever. [Bomuhas 
going right.'] 

[Enter Brooalus, right.] 

Proccjlus. Ah I Your Majesty, so late of night, and 
yet astir? Methought you were to rest long ere^ this. 

EoMULUS. I might have been, was it not the eve it 
is, and a time when ill- breeding traitors hold counsel. 
I must needs be awake, Proculus, and keep a watch, for 
there be things that you know nothing of Whitthinkyoa 
but he, that ill- matched brother of mine, hath been here 
contriving with those of his kind, Stephano and the 
refit, malcontents that wish us no good. Let it pass ; let 
it pass. But tell me, Proculus, are all things prepared 
for to-morrow ? 

Proculus. Thev are, Your Mjyesty, and wlioa the 
si^naFs given, we do know the parts *o take. 
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EoMULUS. Then come with us, Proculus, and 'twixt 
this and the time that will make us merry, V\\ tell you 
of our future intents. There are many that I would 
confide not in as I would in you. Come. [Exit Romu- 
tus and Proculus left,^ 

XKB OF SCBNX SSCOKB. 



SCENE THIRD. — A beautiful grove^ thickly wooded — Lanterns 
suspended from trees and shrubbery -A fustic throne at U. C of 
stagCj clothed in green — Flowers, etc., decorating throne — Green 
carpet on stage — On opening of scene, music. 

[Enter CassUlas and Geblr, right, foUowed by Boman soldiers, bear- 
ing spears, bows, etc.] 

Cassillus \to soldiers.'] The King i swise, and _ 
should question bis wisdom ; but do ^Awf^arts as I fore- 
told you how, and when the prize is won, a fair com- 
panion shall grace the oouch of every one. Take your 
stations now, and mark you well the signal When the 
King takes off his mantle and folds it up, then is your 
time to act. JS"ever mind the game or frolic that others 
play ; do you perform you r parts as I instructed. [Flour- 
ish of trumpets, accompanied by music, without] They 
come. Seek your places, and commune but little with 
each other, lest suspicion might arise. [Boman soldiers 
exit right and left. Flourish of irumpels.'] 

[Enter Proculus, with staff of office In his hand. Enter several lords 
and ladles of King Numa's court. Enter Manclus, walking back- 
ward, ushering King Romulus and King Numa, followed by num- 
erous attendants, male and female. Enter King's pages.] 

Proculus [stepping forward to greet King NumaJ] In 
behalf of Eome, and our good King Romulus, I bid 
welcome to You r Majesty, and to your noble lords and 
ladies. 

Several Eomans. Welcoiiie to the great King Numa 
and his people ! [King Numa hows in response to the 
shouts of welcome.] 

Proculus. Allow me to conduct your Majesty, with 
my liege Lord and Master, to oiir temporal throne, 
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erected for yonr pleasure ; there you can gai^e with ease 
upon the frolics, as the Grod of Mirth goes 'round. [Pro- 
culuSy bowing^ ushers Numa and Romulus to throne.'] 

EoMULUs laside to Procutus.} Is all well ? 

Proculus [aside to Romulus,'} Well, Your Majesty. 
[Romulus and Numa take seats on throne,"] 

Pboctjlus [advancing] — 
Now let the pleasures of friendship begin, 
While each one endeavors to please their King ; 
Eemembering, e*en in the bight of sport, 
To show fealty to two Kings in one court. 

^ Music. Ladies and gentlemen dance a la caUop. On 

conclusion, Romulus congratulates Numa.] 

EoMULUS. ^g^fl^tm' I well done I well done I must 
surely say. Terpsichore bath not been idle in her stay, 
but beautified your people with graceful arts, and digni- 
fied their mien in pleasing sports. 

Numa. Yes, King, yes. I have tried to win renoTi^n 
for myself and people,, in all the arts that gods have 
thought fit to sanction. Let the Knights of the Shield 
and Eapier now step forth, and show their skill before 
ourselves. [Music] 

pSnter two knights, clad in armor, carrying shields* they commence 
fencing and thrusting at each other ; after a hard battle, they bow 
and exit.] 

BoMULUS. King Numa, I must say, in words that 
tell of pride, thine are people well versed in pleasing 
arts. 

Numa. Most truly spoken. King. I have experts in 
my province in all the known arts. But there's another 
that I would show thee — a masterly one, at that — one 
that thou and thine art well versed in, 1*11 be swore. 
But, ne'ertheless, we will show thee. 

EoMULUS. Indeed, King! What science may it be ? 
Numa. * The science of archery, as taught us by the 



Digitized 



by Google 



An Historical Tragedy. 37 

Sylvan godesses ; chaste dames that thinned the woods 
of their plenteous game. 

EoMULUs. Archery, say est thou? Why there are 
those among ray people; archers whom nature hath 
gifted with keen sight ; bowmen who ne'er were kjaown 
to miss the mark, even were it the quick of an anic^t^ 
cule's eye. I will make a w€iger with thee. King, that 
those of mine who try their skill will far outstrip your 
own. 

NuMA. Agreed, say I. What shall the wager be ? 

KoMiTLUS. What e'er you shall will it, King. 'Tis 
naught to me, though I'd prefer our good ministers to 
decide the point. [Romulus looks hard at Proculns,'] 

Proculus [bowing,'] Your gracious majesty, and you, 
most worthy King, methinks, that since we meet in 
friendship, and since this is but a friendly t?ial of skill, 
'twould be but fair, foi* honor's sake, to declare the vic- 
tor ruling sovereign for the day. 

NuMA. Agreed, say I. Most happily thought. 
[Bomulus, uneasy, half rises and sits down again; he looks 
hard at Proculus, Numa perceiving Romulus.'] Pray, 
Your Majesty, art thou not suited ? You look — art thou 
not well? You stare — most surely — but you'll drive 
your good minister out of countenance. 

Romulus, 'Tis nothing; I am pleased. 1 was but 
thinking. 

Numa. Does thinking beget hard staring? 

Romulus. It does, when that we think upon is be- 
fore us. [Rising, comes down from throne.] But let it 
pass. , Let the trial commence, and prove the skill your 
people boast their own, [Walk» to Gassillus, Aside.] 
is all prepared, Cassillus ? 

Cassillus [aside to Romulus.] We await the signal, 
Your Majesty. [Numa comes down from throne and goes 
to Savagius.] 
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EoMULXJS laside to Oassillus,'] Mark me well. {^Aloud 
to Gebir,'] Gebir, thou art an archer of some fame; to 
you I give the task to prove the skill of Koman archery. 

s 

NuMA. You, Savagius, who are first among my archers, 
DOW show His Majesty, Eomulus, that what I have 
said has been no idle boasting. IGebir and Savagius 
come forward and kneel before the Kings, and then me.] 
What shall the spojb be ? 

EoMULUs Iplacing coin in tree,'] This angel I will place 
here. Then you, King, choose the distance ; then let 
them draw, he who wishes first. 

NuMA. Ten rods, I say, will be enough, and Sava- 
gius will show that first is like as last to him. ISavd- 
gius takes position, and aims.'] Steady, steady in your 
aim. [Savagivs fires and knocks coin from tree,] Now, 
Gebir, beat that, and I will give in to your good master. 
iNuma places coin in tree. Gebir takes position, aims and 
fires, and knocks coin from tree. Well matched are we ; 
but another trial will show. [Numa places coin in tree,] 
Now, Savagius, at it once again, ISavagius takes posi- 
tion, aims and fires, and misses m^rk, Murmurings heard,] 
Out upon you ! You have overlooked your mark. 

KoMULUS [aside to Gebir,] Now^ Gebir, is your time. 
On your life, be sure. ^Gebir takes aim, fires, aM knocks 
coin from tree,] 

Numa. *Twas a foul trial! The gust that blew, 
when Savagius shot, did thwart the arrow. 

EoMULTJS. 'Twas fair, say I. 

Numa. 'Twas foul, say I. And I will maintain my 
judgment with my — \in the act of drawing sword,] 

KoMULus [drawing sioord,] Well, prove it so, then. 
Behold, my lords, this madman banters me to battle ! 

Numa [looking around,'] King, I would not war with 
word or weapon in your kingdom. I will leave it, and — 
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RowruLtrs. You shall not leave it. IMurmurings 
heard. Music.'} 

NuMA. What means all this ? Reuiember that I am 
a King. 

Romulus. I remember well, Youi' Majesty, what 
thou art. But thou hast forgot thyself. Was it worthy 
of a King to insult his host, and raise an issue for com- 
bat, while enjoying the privileges of a guest ? I do 
remember thee, to forget thee as thou art. ^Romans 
drawing close around SaUnesJ] 

NuMA [drawing sword. What means all this ? What I 
ho there ! Yeomen, defend your King ! 

Romulus [throwing off his mantle,'] Romans upon them ! 
[Roman soldiers enter and surround Sabine lord^ and dis- 
arm them, A struggle, Romulus disarms Numa, who falls 
prostrate. Romulus, Froculus, Cassillus and Roman lords 
seize Sabine women,] Thou and thine are now all mine ! 
[Sabine women shriek. Tableaux: Romulus at center of 
stage, holding a Sabine woman; Numa prostrate at his feet; 
Froculus and Romans in act of carrying off Sabine women ; 
Roman soldiers standing over Sabine lords, etc, etc. Cur- 
tain drops,] 

IND OF ACJT THIRD. 



ACT FOURTH. 

SCENE FIRST. — A dark, (yuter haU in the Palace — A door at cen^ 
ier, closed — Time, night. 

[Enter Bomulas, left first entrance.] 

EoMULUS [solus,] *Tis now the murky time of night, 
when red-handed death visits chambers to deal with its 
unguarded victims. A stealthy move, a sudden plunge, 
then all "is over. All is hushed in silent sleep; naught 
disturbs the stillness of the place ; suspicion's cares, are 
smoothed down. 'Tis a fitting time to mature plans to 
quell a hated foe. Mur^nurings of discontent are 
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trought daily to my ears. Since the crazed maiden's 
death, and this foul contriver's imprisonment, my peo- 
ple seem to love me not, nor obey me as in days gone by. 
Albeit, but I will quiet this, though ^a thousand lives 
must be held up as an example. 'Tis this foul fiend, 
blood of mine though he be, that breeds the rancor 
among my people. [Walking to door, "] I will make it 
appear as though he dared me to the thing, and then I 
done it. I wot if Gebir be on watch to-night? [Knocks 
lighUy on door.'] Gebir I Gebir I Gebir, I say. 

Gebib [within, ] Wh o comes there, this ti me of night ? 

EoMULUS. *Ti8 I, Gebir, 'tis I. Come hither. 

Gebir [within,'] That is as I may choose. 

Romulus. 'Tis I, Romulus, your King. Open the door. 
1 would speak with you. 

Gebir [within,] The King I Then I obey. [Opens 
door and comes out bowing,] I beg Your Majesty's pardon. 

Romulus. 'Tis granted. Hark thee, Gebir. 

Gebir. Aye, Your Majesty. 

Romulus. Does Lord Remus leave his room to- 
morrow ? 

Gebir. He does, Your Majesty, for his daily exercise. 

Romulus. Walks he in the garden, back of the pal- 
ace? 

Gebir. He does, Your Majesty. 

Romulus. Go you with him ? 

Gebir. I do. Your Majesty. Such are my orders. 

Romulus. Well, I will not countermand them. But, 
mark thee, on the morrow, when you attend Lord Re- 
mus in the garden, stay not long with him to hear his 
idle prating. Sneak away, like some cowardly cur de- 
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Bcriing his master, and go, go, I care not whither, so 
you come not baek again in haste. And mark me, mark 
me — 

Gebir. I understand Your Majesty ; you would — 

EoMULUS. I would nothing, knave. Dare you con- 
nive and say I have been concocting plans to rid me of 
my brother? 

Gebir. I beg Your Majesty's pardon; I would not 
have said it. 

EoMULUS. Then what ? Y^u-Wd 1 would, and then 
you would have said what I would. Be careful, knave, 
be careful how slips your tongue. 

Gebir. Your Majesty, I would have said that you 
would find me ready to obey. 

EoMULUs. And would you not have said more? 

Gebir. No more. Your Majesty. 

KoMULUS. Then say no more. Go mind your charge ; 
and, mind you, say naught about my visit here. Hold 
your tongue with vice-like will; be deaf and dumb, 
should any try you with leading questions. [^Grebir bows 
and exits through door, Romulus walks stage,'] When he 
has felt my power, and is hushed in death, there are 
others, too, that I will quiet ; some who think I suspect 
them not. They weary of me^ and would have anothei^ 
King; discon tented 1i«MMMf^ ho is now noi 'when they 
are well. Their time will be but short *twixt this and 
the next world. [^Eocit Bomulus, right,] 

[Enter, left, cautiously, Proculus and Cassillus.] 

Proculus. He means no good by these walks at 
night, to hold communion with those of his kind in dark 
places. Some plan they have been making for no one's 
good, I'll warrant. 

Cassillus. Was that not Lord Kemus' guard, Gebir, 
with whom he spoke? 
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Proculus. MethiDkB it was. 

Cassillus. Then bo sure that there is some plot be- 
tween the two, that takes villainy to complete it. 

Prooulus. , Hush ! the King! he comes I 

[Enter Romulus, right.] 

KoMULUS. Well, sirs, what owlis^ business is it now, 
that keeps you up at night ? 

Proculus Iborving,'] Your Majesty, we — 

EoMULUS. Spying around, is it? Watching the ac- 
tions of your King, I suppose, to feed your base pur- 
poses. 

Cassillus [bounng.'] Your Majesty-— 

EoMULUS. Dare not gainsay me. I know wherefore 
you are here. 

Proculus. Your Majesty — 

EoMULUS. To bed with you, I say! and mark me, 
heed me, before you go, if this should ever occur again, 
by the gods, but you shall rue it. lExit Proculus and 
Cassillus, left, homngj] I'll teach such pestiferous slaves 
as these their duty ere long, and make them know the 
weakness of themselves ere they attempt to unravel 
me by their midnight watchings. Curses on them and 
the fiend that prompts them to dog my steps ! 1 am 
their King, and respect and homage is my due. If they 
show it not to me henceforth, then, by my hopes, but 
blood shall course the streets of Rome. [Exit Bomulus, 
righf] 

EKO or SCENE FIRST. 



SCENE SECOND. — A room in the Palace overlooking the garden — 
Open windows at U. R,and U. L. of stage — Qavdm seen through 
window — Time, morning — Calcium light shines on garden — On 
opening of scene, the prisoner, King Numa, discovered standing at 
window at R, U. of stage — Soft mime. 

NuMA Isolus."] O, morn, how pleasing to partake of 
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thy infancy I How gratifying to behold thee on thy 
coming, arrayed in saffron hues of gold ! How health- 
ful to inhale thy winds, ere man's contaminations hath 
pierced their virginity 1 Those shrubs that I behold on 
yonder rising mound, thou hast moistened with thy tears 
-while in exile, and to do thee grace, behold, they raise their 
heads and send forth delicious odors, to make their 
realms a place of fragrance. I would that all our kind 
were thus ; then life would be a dream of beatific happy 
> thoughts. 

Proculus [heard without, left, calling and knocking cau- 
tiously,'] Your Majesty I Your Majesty I 

]NuMA [aside,'] Ah I who calls ? 

Proculus [without] Your Majesty I Your Majesty I 
King Numa, I say I 

NuMA [aside,] He seeks the Eoman King, and yet 
he calls me by name. [To Proculus,] Who are you, 
and what would you here ? 

Proculus [without.] I would speak with ^ our Majesty. 

NuMA [aside,] He mistakes me for the Eompn King. 
[To Proculus.] Your King is not within here. 

Proculus [without,] A King is within there. I pray 
thee heed me, TTour Majesty. 

NuMA [aside,] Ah I what saith he? [Ponders,] Some 
poor soul, bereft of reason, who has not forgotten me, 
perchance now comes to do me homage, as of yore. 141 
admit him and know his errand. [Goes to door at left 
first entrance and opens it Enter Proculus through door.] 
What! the King's first minister! 

Proculus. Aye, Your Majesty. 

NuMA. Pray, tell me, sir, what brings you here ? 
What means all this ? 

Proculus [kneeling,] Your Majesty I 
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NuMA. These words, this attitude, suits not your 
calling. Yon are not one of mine, nor ever was. Why 
this obeisance to me? lam not your King. Go, be- 
stow thy homage where it belongs ; I crave it not. 

Proculus. I beg Your Majesty^'s pardon, and trust 
that you will lend your ear to what I have to say. 

NuMA. Majesty 1 say you ? Kise, man ; you rave. 
I am not the King, your master. 

Proculus [rising.'] I know it well, Your Majesty, 
but you can be, if you will. 

NuMA. What means this, sir? Have you come here 
to indulge in merry times, by breathing nonsense in my 
ear? Get thee hence, for, aged though I am, you shall 
not thus buffoon me. 

Proculus. Your Majesty, I beg of you to hear me ; 
I would but tell you the wishes of the people. 

NuMA. What have 1 to do with your people, or your 
people with me ? 

Proculus. Much, Your Majesty; they would have 
you for their King. 

NuMA. Have they not a King ? How many would 
they have ? 

Proculus. We have a King, *tis true,- but we will 
soon dispose of him. 

iNuMA. Now, that I can half believe you are sincere, 
tell me, in truth, what means all this ? 

Proculus. I will, in brief. \_Jjooking cu^oundJ] Are 
we alone ? 

KuMA. We are. 

Proculus. Then will I speak. IShort pause.'] The 
man that we have made our King has been un kingly. 
All our efforts to obey him, with due justice to ourselves, 
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have become in vain ; and, one by one, to suit his fran- 
tic notions, he is destroying the most worthy men in 
the kingdom. The people are tired of his sanguine tyr- 
anny, and long for a change. 

!NuMA. And what would you have me do? 

Proculus. Become our King. 

JNuMA. Your King ! 

Proculus. Yes, Your Majesty. The murmurings of 
discontent have been winded among your people, and 
they, with us, cry Down with Komulus I Down with 
the blood- feeding tyrant I They would not part from 
us, nor we from them ; fer we have found a longing for 
each other. So, if you will be the King of one, you 
will be the King of the other. 

NuMA. Grood sir, go tell the people that I long not to 
be a King. I once was such, but then I never knew 
what it was to be otherwise: Since I have been what I 
am, a prisoner, yet a freeman with freedom limited, I 
have had such happy thoughts and nights of rest 
and quietude, that 1 would not change my station 
for all the kingdoms on this earthly place. The pan- 
dering parasites come not now to keep me awake with 
their idle chattings, nor disturb me in my rest with old 
news made new, heaped with absurd lies, shaped to 
claim my favor. On, no, sir. 'Twere far better to be a 
menial slave than a King, though once I thought not so. 
But is there no other who would be your King ? Your 
King hath a brother, Eemus, methiuks, by name. He 
is of mild and temperate disposition, so I have heard. 

Proculus. Alas, for him I He ne*er hath been him- 
self since Etrus' daughter died. Oh, that was a thrill- 
ing hour, that might have made more men than him 
half mad, had they but heard her sayings. She raved^ 
with all the fury of thoughtful madness, and at inter- 
vals she would predict, as though by gods inspired, for 
Bome there was blood, blood from beginning to end. 
But more she said, and that which seems each day sure 
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coming, is, that the iicg would murder his Brother 
Eemus. 

NuMA. What say est thou ? 

Proculus. She foretold it, Your Majesty, that ftom- 
ulus would murder his Brother Eemus. 

NuMA. And think you that he could so forget his 
kin, and stain his soul with a brother's blood ? 

Proculus. I thought it not when 1 helped hina to 
usurp the throne of Etrus. I thought it not when I 
played the alluring knave, and helped to deprive you of 
your kingdom. 

NuMA. Tush, man 1 tush 1 

Proculus. But now I know, know that he would do 
aught to satisfy his revengeful ire. 

NuMA. But why should he meditate his brother's 
death ? 

Proculus. For reasons that you not I will never 
know, perchance. 

Eemus [heard without faintly.'] Gebir, I say, i^^h^i-e 
would you go ? 

NuMA. Hush f Who is that that calls without ? 

TnoevLvs [going to window.'] That! By the povver 
of Jove, but 'tis Lord Eemus. He calls his attendant, 
Gebir, who is one of the King's ow j, [Numa goes to 
window.] 

NuMA. Is that pale-visaged man coming this way 
Lord Eemus, the King's brother ? 

Proculus. 'Tis he. Your Majesty. But see yoa not 
the King, half secreted behind yon massive oak ? Seey 
Your Majesty^ he is clothed in disguise, and armed cap- 
a-pie I 

NuMA. I see him well, Ther^ is Murder in his ae- 
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tions. H!aste thee, good sir, haste thee, and warn Lord 
Eemus of his danger. Stop this foul intended fratri- 
cide, or the curses of the gods will be upon thy race for- 
ever. Haste away, and save Lord Remus, ere it be too 
late. \Bodt Proculiis, left first entrance,'] O, thou man, 
what wouldst thou do?. Murder thine own brother? 
[^Exitina,'] Horror of horrors I Too shocking for thought 
to dwell upon I [^Exit Numa, left first entrance, 

END OF SCENE SSCOJU>. 



SCENE THIRD. — A garden^ thickly wooded^ inclosed with a stone 
toall — On ope7iing of scene, soft music. 

[Enter BomuluB, right, stealthily, with dagger in his hand. Romulus 
wears a large cloak, half concealing his person.] 

Romulus [on entering, looking righf] The foul fiend, 
that would work disruption in my state, and overthrow 
my power, blood of mine though he be, this day shall 
be his last I Gebir leaves him, and comes this way. 
The knave, he dare not betray me. He sees me not. 
I'll let him pass unnoticed. IBomulits goes to U, E, of 
stage, and hides behind a tree.'] 

[Enter Gebir, right second entrance.] 

Gebir. The King bade me leave him ; why, I dare 
not ask. I presage a scene of horror hereabouts to-day. 
lUxit Gebir, left.] 

Romulus. He is now alone and unprepared to meet me. 
A sudden plunge with this dagger, then he will be 
silenced forever. 

Remus [without] Gebir ! Gebir I I say I What, ho 
there, Gebir I Where wouldst thou go ? [Enter Eemus, 
right second entrance, looking pale and wan.] He is gone; 
and he ht^ars me not, perchance. 'Tis not wont to be 
his way to leave me thus alone. They say I am nlad, 
and to'prove my nrndo ess, -they made him my warder* 
Perhaps I am sane again, and he dare trust me now 
alone^ [Sighs.] This is a strange and fickle world, 
made up of fools and would-be wise men, that hold them- 
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selves aloof from those pbor few that feel the sacred 
truth. 

KoMULUS [speaking aloud,'] Some there are who like 
not what others do. [Coming forward,'] They prate and 
chat about our policies, as though we knew not the right. 

' Kemus [hearing Romulus,] Ah I [Bowing to Bomu- 
lus,] Your Majesty I 

KoMULUS. Well, Lord Eemus, what do you here ? 

Bemus [bowing. Your Majesty — 

KoMULTJS. Where is your attendant, Gebir? 

Eemus. He went I know not where, nor why. 

EoMTJLUS. 'Tis a lie I Some villainy you have been 
concocting for my ill, and sent him off, so as to hold a 
secret council with your kind. 

Eemus. Brother — ^Your Majesty — 

EoMULUS. Brother not me I Thou art no kin of 
mine. If chance hath cradled us side by side, *twas a 
frolic of fate that nature disowns ; and though you were 
what you call yourself, twin brother of mine, think you 
that I could hate you the less, knowing, as I do, that 
you are plotting against me ? 

Eemus. 'Tis false ; you charge me wrongfully. 

EoMULUS [advancing toward Remus.] What! dare 
you [short pause], forget you that I am your master, thy 
King, and will brook of no contradiction ? 

Eemus. Master and King, as thou art, you cannot 
make me hold the lie. 

EoMULUS. Cannot make? Cannot make, say you? 
I can make aught I wish ; failing to make I can make 
worse. See you that wall ? 'Tis high ; it was never 
overlept by mortal man. I built that wall, and since 
you have dared to step o'er me, now leap that wall, I 
bid you, as your King. 
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EsMUS. I cannot do an impossibility. 

EoMULUS [advancing menacingly toward Remits.'] 1 
thoaght it an impossibility for a slave, like you, to call 
your King a liar ; yet you have done it. Now. try an- 
other impossibility, and leap that wall. 

Eemus [backing.'] Away from mef "What would 
you do? 

EoMULUS [adzing Memm.] Leap that wall, I saj-, or 
by the gods but thou shalt leap the Styx! 

Bemus [stnygling,] Away from mo I Eelease me, 
or ril call the palace guards ! 

EoMULUs [dramng dagger, stabs.] Call ! [Stabbing Re- 
mus.] Call I [Stabbing Remus.] There I that will stop 
your calling. 

Eemus [staggering.] Oh I Oh I Eomulus, what have 
you done ? 

Eomulus [exiting left.] My duty to myself. So shall 
I deal with all my enemies. 

Eemus [failing on stage.] Oh ( Oh ! Help me I Oh I 
Oh ! Help me I Tm dying, Gtebir I Oh ! Oh I Gebir ! 

[Enter Numa and Proonlos, right.} 

Numa [seeing Remus.] Horror ! Behold, the deed is 
done I Haste to the palace ! Call the leech I Sound 
loud the alarum ! Awake the slumbering people, and 
show them this most unnatural murder I [Jyuma goes to 
Remus and kneels beside him,] 

Pbooulus [exiting right] What, ho there I Murder ! 
Murder 1 Bid Eome awake and see the blood I 

Eemus [faintly, trying to rise.] Give me — ^water — wa- 
ter. Pm — I'm all ablaze. The fountain of life gushes 
through a foul channel. Oh, give me water — one drop 
of water. 
4 
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NiTMA. Be eased, good sir, till lEtid doth come. 

Kbmus Istaring mldly.li Oh I Oh! Who, who art 
thou? Art thou the King, my brother? iMoans and 
looks around wildly,'] No — no — I know it all now. Thoti 
— ^thou art Acheron— come to take me over the Styx. 

(Jljooks around vnldly.'] Is this death ? I live ; I feel I 
ive, and thou art a mortal like myselC Oh, 'twas a 
treacherous bloWj^ and came upon me unawares. He 
acjciised me of base ihten^ts upon his life, and because 1 
disowned the ohafge, he pieroed tne with the fatal in- 
strument of death. IMoans,'] Oh I Ohl Give me 
water. Good sir, whoever thou art, give mo water. 
Oh, give me one drop of water. 

[&nter, right, Proqulos, iqapsillus. Ma,nolasi, dtephano, Miohmai, and 
othew; they ^toM* arouild Bemus.] 

Proculus. Behold, my lords I This is the -work 6f 
the fratricide ; the mi|n who claims him1»elf our £^ing 
hath done this deed — murdered his own brother in the 
quiet walks of life, without just cause or provocation. 

Remus Imoaning and trying to rise.] Oh I Oh ! My 
hour draws nigh. 

Stephano (kneeling by side of Benvas ] Lord Reiiim, 
why is this that I do find thee thus, covered o*er With 
blood, and waitiag at the gate of death ? Who was the 
foul assassin ? But tell the name, that we may avenge 
thy wrongs. 

Remus [/e^y, dinging to Sl6phdno,] Oh I Stephano 
— my good friend. [Moans] Raise me up, good^airs, thWi 
I may speak to you erect once more. Raise iaie up, that 
I may take a last adieu of those I have learned to love 
in life. [Stephano and Numa raise Btnius up.] Soon I 
must leave you, and become what I modt d4|>tor6, ia 
breathless corps. [Tottering.] But ere I leave you fop 
other shores, heed well my words. H$rm kipt nay 
brother, for my sake, I implore you. He has cau6^ 
my death, but Was at such a time when reason had idl 
fled, and sense had no control on matter. If ptuiisli- 
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ment he deserves, leave it to his conscience ; it will be 
his hell on earth ; no greater hell is there hereafter. 
ITottering.'] Oh! Oh I iToUering.'] Farewell; I am 
:going — ^I am going. Acherusias jndgefl await my com- 
ing. I see them ; they are beckoning — me on — on. I 
can hold life no longer. Farewell — farewell Do not 
my death lament, for thou, too, must go where I am 
sent. IMemus dies. They Irxy him gently down on stage,'\ 

Casbillus. Is he dead^ 

. ISvmiL. His dpirrt has fled, and gone wliere we a^ 
dread to go. 

P&octJLTJFB. ^d?wats a treachercHid tnutter. 

CfASSKEiTs. ^PoiEir-EiSmttB'! He iirould h*f« inaSe a 
worthy King. 

tBnier RomtihiB, "with Iblded ari^ ftrom'L. U. ^atra^be. -H^ sighs 
hewvlly*] 

'Paocultjb. The Einjg^! [Nvma tiM off^ hoik At 
IRotmlusJ] 

AnL. The King I 

Broculus po BomulusJ] Behold! Look upon that 
lifeless fortn, out doWn in the day 6f life by the fell 
%iltid of an assttssin. We dd chttrge tfae(» with'^thkioow- 
»iiily mtirder'! 

RoMUJiU« ([adoancffiyffatranfe (^rpS€J\ Whait 'art thou 
that assails me ? What was he to'th«6 ? He 'was'my 
brother, blood of vxy blood, and but ycfkeeLmg Hiside 
corpse"] for thy traitbrous instigatioti« ibis woum n^ver 
have been. [Solving,'] Riemils! Betuual Awake! 
Look up I IShcMng Bemus.'] Thou art not dead I O, 
awake! Forgive me: ^gtve me ; aj^eak to me, Be- 
^niuBl EemuBl His blobd'be upon.yoitr henda. Tbur 
'Tipcrotts tODgaot have forced me tb tihiv I [^Sending Of>er 
iZemus.} Bemus! Bemus! My brother, ibc^ up! O, 
open thine eves once more ! Forgive me this ! O, Jpve ! 
^O, Jove} -what li^e 1 don*? ^3Sf<H>*% mM."] TEe is 
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dead; he is dead. IShort pause.'] Away from here! 
[^Rising.^ You have no claim upon his body. He was 
blood of my blood; 1 loved him well. IBending down 
over Remus,'] O, Remus! Remus! Remus I [Tableau. 
Rmiulus bending over Remus, sobbing. Curtain drops fast.] 

END OV ACT rOTJBTH. 



ACT FIFTH. 

SCMNE FIMSi'.'^Bed-room of King EonnUuSy Couch at U^ C of »tage 
— Table near couch^ with sword and crown upon it — Apartment 
neaUy furnished — Time, night — On opening of scene, Romulus 
discovered sUeping'on couch-- The Ghosts q/ King Etrus, Aggrip- 
pina and Remus, discovered standing at upper side of couclCSoft 
Music — Ronvukcs moans and moves in sleip-^Ckdeiwm Uyhi. shines 
on Ghosts. 

Ghost of Etrus [sofUy.] Romulus, Romulus, forget 
not me — I who was King of Etruria, now Rome. Be- 
hold me in this symmetrical image of the past, speaking 
from the depths of the grave. Romulus, the day of 
retribution draws nigh. To-morrow thy deeds of blood 
shall cease. Prepare! IGhost of Mrus points at Romu- 
lus.]' 

Ghost op Aqrippina. Romulus, Romulus, hearken 
to me — the ahad« of Agrippina, whom you see. While 
Agrippina lies cold in the mead, I, her semblance, these 
predictions bequeath : 

The time it once was, bul; will now no more, 
When your hands were dyed deep red with gore; 
You raged and spurned in murderous hate. 
Never thinking that death would seal thy fate. 
But Jove, who ruleth all men's doings. 
Hath listened to thy people's wooings .... 
A great king that was, whoni you undone. 
To-morrow will rise and takeJ^hy throne. [Romulus 
struggling in sleep; he moans with anguish. Springing 
from couch he exclaims.] 

Romulus [gazing with awe on gJiosts.] Away I Away I 
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Oh leave me, leave me, thou uncalled for images of the 
dead 

Agbippina. Romulus, prepare! thou soon must with 

U8. 

Romulus [bending low with fear,"] Oh I what are ye? 
Speak to me I since you are here. Be you ghosts and 
spirits true^ that assume familiar shapes this time of 
night, to come and rack my soul with foul predictions ; 
or be you tbe emmissaries of some raging god*s anger, 
that would drive me from my throne in madness? 
Speak! speak! I do charge you, speak. 

Ghost op Remus. Romulus, Romulus, look on me — 
I, the shadow of him whom you so basely murdered in 
the garden. Behold this spot wherein the fatal steel 
was plunged, which pierced the heart and made the 
blood eke out, till all was gone. Behold the woe on me 
expressed, which thy brother felt for thy misdoings. 
Oh! look on me. Oh! look on me. Romulus, all, all, 
now is o'er with thee. To-morrow ends thy earthly 
career. Prepare! 

Romulus. Away! away! leave me, thou charneled 
images of death, why mock me with thy baleful intona- 
tions of the future. Away from me, leave me ! leave 
me ! my time has not yet come. And even though you 
were what I believe you not to be, although you doth 
resemble, you have no power upon the future \_Move$ 
taward table and matches up sword,'] Hence, from my 
sight. Horrible visions, I believe you not. Away 
from me; away! from me! away, away. 

All the Ghosts. Prepare. {Ghosts disappear.] 

Romulus [holding sword in front of him,] Away ! away ! 
{Letting sword fall onstcu/e^ he clasps his forehead.] Oh, 
mysterious vision ! f^f^ they are gone, gone, melted 
into nothing. Was it not a mockery of the mind? 
Could it have been so? No, no; 'twas some delusive 
spell that beset me and made me see my passing 
thoughts in apparent realities. But there they stood, I 
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9AW tbem thdra, with looks upon them like u»to things, 
not living — a hue was on their cheeks, a tone within their 
voices which the grave alone can give. • . . [ Walking 
stage,'] It oould not have been — I did but dream, and 
those Tve seen were but the apparitions of the mind, 

that flit before, me in appearance. And even 

though it was, did all the pokes of hell and earth com'* 
bine to wrest me from mv throne, they shall not 
have it without a struggle, ^hat 1' bo there, without I 
guard, wiUiout there I « 

[Enter Guard at first left entrance,] 

Guard Ikneeling.'] Your Majesty. 

Romulus [walking sta^e,'] The dead have been resur- 
r,ected. I have seen ihem this very night stand befora 
me, made up in their most ghastly shapes of petrified, 
aspeetfi) and piercing my soul with false lies and bewil- 
dering prognostics of to-morrow. 

Guard [rising.'] What saith Tour Majesty? 

EoMULUs. Have the Lords assemble in the Council 
Hall to-morrow. Bid Eome to arms! to arms I 'Tis 
very strange, very strange. 

Guard. What, Your Majesty ? 

EoMULUS. I charge thee, see to it that every one 
obeys my commands. 

Guard [going to exit] I will obey, Your Majesty. 

EoMULUS. Hold, friend, be candid with me, now 
that we are alone. I am somewhat perplexed over cer- 
tain sights that I have seen to-night ; and I doubt me 
if 1 did see with my own eyes what I thought I did see. 
Tell me now, hast thou ever seen a thing they call a 
shadow ? 

Guard. I eee one every morn. Your Majesty, that 
shocks my sight with indignation. 
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Bqmulus [seip,ng GhMrd,'\ Of whom! of whom I tell 
me of whom I 

Guard. Mine own, mine own shadow I see every 
morning while bathing in the stream that runs through 
the garden. 

Romulus [pishing Ghiard away.'] Fool! you und^r- 
stand me not. There are things that nven call shadows, 
or counterparts of the dead, that walk the dreaded 
hours of night to fright the souls of chosen victims with 
ill-timed prophesies and false predictions. I would ask 
thee if ever such you have seen. 

GuABi). I never have, Your Majesty, and hope I 
never will. My own shadow is quite enough to see — ^l 
being a live man. KI should see the shadow of a dead 
man, I know not what I would do or say. 

Romulus. If you have never seen such things, do 
you believe they exist? Come, no^, fear not to tell 
the truth. 1 would relieve my mind from doubt* 

Guard. Some there are that say, Your Majesty, that 
-when foul crimes have been committed that the dead 
oft rise up from their graven and cry for vengeance on 
the perpetrators. 

Romulus. 'Tis a lie I the dead ne'er visit this earth 
again ; and those who fabricate such tales are foul con- 
triving liars. [Walks across stage."] Yet 1 have seen 
8uch sights this night as makes the lie a truth, and sup- 
position vanish. There, behind yon couch, while I 
reposed in silent sleep, there came three forms; they 
laid their frigid bands upon me in my sleep, and 
whispered in my ear, oh I such words as make my blood 
recoil to meditate upon. They called me aloud by 
name, one by one — then I did awake and tee — 

Guard. Who, Your Majesty, who ? 

Romulus. King Etrus, his daughter Agrippina, and 
my brother Remus, l^ej spoke to me in hollow 



Digitized 



by Google 



56 Botnulus : 

grave-like tones, and did predict to me while they stood 
there, there I 

Guard. What, Tour Majesty ? 

KoMULUS. Oh, no matter, no matter. I fancy — I 
fancy I was musing and but heard the sound of my 
own voice, 

GuABD. Most surely it was so, Tour Majesty. 

Romulus. Oh I that I could but believe it — that I 
could but believe it. Go, go, I want you not here j Til 
to bed and sleep off this delirium — ^go, go, and guard 
my door, keep within my calling, and let no one enter 
here. Go, now, go— I'll to rest, 141 to rest. lExit guard 
left bowing. Romulus walks stage — stands still and looks at 

flace where ghosts disappeared,'} I doubt if I did wake, if 
was sane and in my senses — to know the truth, to feel 
convinced that I did sleep, and that my mind was lep- 
rous. To feel assured that what I saw, I did not see, 
save through morbid imagination. IWalks across stage."] 
I will call them up again, if they exist, and dare them 
to repeat those vacant-sounding words which so dis- 
turbed me in my sleep. ^The ghosts of Mrus, Agrippina 
and Bemus appear,] 

Ghosts of Etrus, Agrippina and Remus. Romulus, 
prepare ! to-morrow thou must with us. 

Romulus [trembling with fear,] Away I away I thou 
pale-hued images. Back to thy dismal abodes; leave 
me, leave me; no duty calls you here to mock me with 
your false prophetic warnings; away, away. 

Ghosts. Romulus, prepare I [Ghosts disappear,] 

Romulus. Help I help! help there! [Bomulus falls 
senselen on stage. Enter left, guard and several attendants^ 
etc. Tableau. Scene closes.] 

END OF SCENE FIEST. 

SCENE SECOND. — A passage in the palace— -Enter Irfi, Procu- 
lus, Cassillus and Stephana in conversation. 

Proculus. I tell you, my lords, the King must be 
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dethroned ere he has a chance for action. He has an 
inkling of our intent, and woe betide to us should he 
overcome it. 'Tis said by those who watched the hours 
go by last night, that the King was in convulsive fits of 
madness, and did rave, and swear, and say such words 
as frighted most away in terror. Some few of us that 
are in the Council were not overlooked in his raging 
imprecations. 

Stephano. Since the death of our poor Lord Kemus 
strange rumors circulate the palace. Some say the 
King hath not his senses, and that he walks all hours 
of night, raving like a madman, and vowing vengeance 
on us all, 

Cassillus. And mark me, my lords, but he will 
carry out his threats, if permitted. 

Peoculus. But he will not be permitted, if I do know 
myself. To-day will be his last in Borne. 

Cassillus and Stephano. What say you? 

Proculus. I have said it. But since I have made 
so bold, I may make bolder still, and confide to you a 
secret ; promise on your lives to keep it locked within 
your breasts forever. 

Cassillus and Stephano. We promise. 

Proculus. Since I can trust you now, I will: There 
is a plot on foot among the people to wrest the scepter 
from the hand of Eomulus, and place it in the power of 
the Iftged and good King Numa. This day 'tis their 
intent to enter the Council, while in session, and de- 
mand the King to vacate the throne. 

Cassillus. But think you the King will yield with- 
* out a struggle? 

Proculus. I know he will not, but he will be over- 
come ; this the people ar^ determined to do, regardless, 
of all consequences. 
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Stbphano. Have yoa any reason to believe that the 
King has any knowledge of this? 

Progulus. I suspect as much^ or why this unusual 
edict calling all to council at an unexpected time. 'Tis 
a change in affairs unknown, since Eome was Eome. 
But Come, let us to the Council Hall, and mind you, my 
lords, be on your guard for what is coming. [Exit Pro- 
cuius and CassiUus^ right.'] 

Stbphano [exiting,'] O, Eome, Eome, so young and 
yet so stained with crime. [Exit Stephana^ right,'] 
Enter left, SavagiuB and Mlchmas in ooBYenation. 

Savaoius. Think you, sir, that the prospeet foe 
success is good, if we will dare everything? 

MiOHMAS. We cannot otherwise than sueceed; for 
there is not a soul in all the kingdom whom he can call 
his friend fVom love. And be assured, that when 'tis 
known that revolt exists, then many mor^ wil^with us. 

Savaoius. Are the people prepared to meet resist- 
ance, should any be offered the King's retainers? 

MiCHMAS. All are prepared and willing to die, rather 
than fail ; for well they know to feil is certain death. 
[Flourish of bugle heard without,] Ah I that is now the 
king's trumpeter, heralding his approach to the Council 
Hall. I must to my post and see that all be in readiness. 
[Exit MickmaSy right.] 

Savaoius [solus.] The hour of revenge is close at 
hand. Soon can I gaze into the arched mirror of my 
thoughts, and behold my soul laughing in eostacie's of 
joy, o'er the wreck of him who hath raped the wives of 
my kin, forcing them into adulterous marriage. Eejoice, 
my soul, rejoice; soon can you glut your eyes upon 
Eomulus, the tyrannical King of ^me. [Exit of Sava- ^ 
giuSj right] 

END 07 SOXHX SSCOKD. 



SCENE THIRD.-^CanojMdy elevated Throne, at R. H, Sd S. of 
stage — Wide curtained entrance at U. C. if tfoy*-— On Cfeim^ 
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of Seme^ Mum-^Ent&r from U. C, Froculm and St^hemo, and 
several Lords of the Council — Proculus takes position at right 
front — Loud flourish of trumpets — Enter from U, C, the King's 
erovm-beareTf carrying crown on a salver — Enter two guards 
clothed in mail and carrying spears — Enter two Pages — Enter 
RomuluSy supported by Oebir and an attendant — Enter CassUlus, 
Mickmas and others — CassUbus takes position by side of Throne 
'-^Romultts, vnth attendants^ walks stage. 

KoMULUs [his mind wandering.'] Could it not have 
been fancy. Oh, that I could but ^ain myself to believe 
'twas but a dream. 

Gbbib. Of what does Your Majesty .speak ? 

KoMULUs \not heeding GehirJ\ 'Twas a lie I 'twas a 
lie! they knew naught of my fate; 'twas a trick to 
fidghten me into madness. 

Gebie. Your Majesty speaks at random. 

EoMULUS. What is that to you, how I speak. I speak 
not to yQu — accursed l^ you all [Looking at Proculus 
and Stephano,"] So you are here, are you? and you, 
too? [to Crown-bearer.'] Give me my crown; why do 
you stand there gaping, like a novice hireling? [Grovm- 
hear^ kneeling — Presents crown to Ronmlus — He snatches 
crown from salver and puts it on his head — Croum-bearer 
retires — Bomulus goes toward throne with attendants.'] I am ill 
eased, my lords, ill eased. My nights of late have been 
disturbed by strange sights and sounds that have goaded 
deep into my soul. 1 am most in need of rest, but duty, 
self- duty, demands me here. There are some among 
us that of late have been breeding treason in my state, 
I know them withal, and ere the day is past they shall 
rue their disaffections. [Goes to foot of throne.] Are ye 
men of wood that speak not ? What means this mum- 
mery? Has your tongues been slit, that you cannot 
utter? i 

Stephano. We have nothing to say. Your M^esty. 

EoMULUS. What brought you here, then? Was 11 
to stare and paw like dumb brutes, when hungering fov 
a meal? 
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BO MomOus: 

Stephano. We are here at the bidding of Your 
Majesty. 

Romulus. Well, stay here then, and abide my bid- 
ding. IFushing Gebir and attendant away — JECe sits doum 
on steps of throne,"] Leave me, kave me, you are all 
traitors — damnable, treacherous traitors. Mark me, 
though, mark me; I will ferret you out. Then woe 
betide to you. I will make you know who is King of 
Rome. lEe tries to ascend the throne — sits down exhausted.'] 
Oh, oh, treason, treasonable reports have made me thus. 
[To Cassillus.] Why give me not aid? See you not 
that I am in need? 

Cassillus. Your Majesty asked not for aid. 

Romulus. What are you for but to know my wishes? 
Must I tell you this, and that, and all things else? Have 
you not eyes to see ? 

Cassillus. If Your Majesty wishes assistance, I 
will — 

Romulus [crawling toward throne,] I want not your 
assistance, i will get me along alone. I owe you 
nothing, nor will I owe you even now for paltry help, 
in this, my time of needy strength. [Laboriously takes 
seat on throne. Speaks to Proculus.] What do you here? 
You! you! who stand there looking thoughts but 
speaking none. 

Proculus. I am here, at Your Majesty's bidding. 

Romulus. No, no, I wanted not such as you here. 
You are a traitor — a damnable, ill- breeding traitor that 
would stir up dissension in our midst. But mark me, 
mark me well, rebel of hell that thou art ; but I will 
make thee repent thy evil goings. 'Twas I that made 
thee what thou art, and raised thee from the dregs to 
high stations in my kingdom ; and 'tis thus, thus, that 
you would repay me. O! thou foul incarnated fiend, 
abortion of nature, double- hued wretch of many tongues, 
is it thus that you would requite my favors. 'Twas I 
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that made thee what thou art, when I trusted yoa most; 
and now I will unmake you with my lasting curses. 

Proculus. Others who hath made can unmake, too, 
and send back infamous epithets, even to a King. 

EoMULUs. Measureless liar! others hath made me 
not what I am; I am self-made, and such as you have 
no power to unmake me. [Trying to riseJ] Had I the 
power of my limbs you would not dare to vaunt such 
treason. But you shall not escape me — I will put a quietus 
to your insolence that will be a warning to others of your 
stripe. What, ho there I guards, seize the traitor, load 
him with heavy chains and cast him into dungeons 
more hideous than Tartarus. \^Ghmrd8 go to seize Fro- 
culics. He draws sword,"] 

Fbooulus. Back I men, back! obey not this tyrant 
— he is no longer your King. The voice of the people 
has deposed him. He no longer has power to command 
you. 

EoMULUS. No longer your King! What mean you, 
miscreant? Seize him I 1 bid you, seize him! I say. 
[Guards advance,"] 

Cassillus {drawing sword,] Holdl men, back with 
you. The King has no power to command — his life is 
forfeited to the state. 

KoMULUS. Will you, too, brave me? Seize them 
both, I command you to seize them. 

Cassillus. Back I I say, you that love yourselves. 
By the gods I the first one of you that raises an arm to 
support the tyrant, shall feel the point of this rapier. 
[Guards step bach] 

EoMULUS [drawing dagger tries to rise,] Cowardly 
wretches, base bom curs — but you shall obey me. [Mx- 
hausted.] Oh, oh, I am powerless, and well you know 
it, or you would not dare to disobey me. Will none of 
you heed me? Is there not one am^ng you whom I can 



Digitized 



by Google 



tru«t? He who brin^a hundred trusty yoemen to my aid, 
the hi/ichest station in the kingdom shall be his. 1 would 
teach these recreant dogs who first it was that led them 
through the forest wilds to this, their thriving city. 

Enter a Messenger In haste from U. C. Shouts and flourish of 
trumpets heard without. 

Mebsbngbr. Your Majesty, the Babines with your 
own people have arose in rebellion — they are now at the 
palace walls, shouting and tearing down all before them. 
{^Exit Messenger U. &.J 

Peooulub [drawing sword,'] Yield! King Eomulus. 
In the name of the people I command you to yield. 
\AU draw their swords, daggers, ete.] 

Enter mob shouting, ''Down with the Tyrant I" 

KoHinCiUs [rising laboriously with dagger in hand."] 
^ Shout louder your cfies — let all the living join in the 
fthoutr— the d^ have shouted before you. You are all 
rebels, I see it now. Even the dead hath rebelled in 
their climea, and earth hath let them loose to mock me 
in cold prophetic words of this. [Tottering, he holds on 
to side of throne for support,] I feel that my life will soon 
be ended. But you foul fiends shall see that I yield not 
vrithout a struggle. [Mob gdthering around throne brand- 
ishing swords^ dwffers, etc,] 

Mob [shouting.] Death to the tyrant I death to the 
iyranti 

EoMULUS. Accursed jackals I mutineers of hell ! cow- 
•Atdly wretches I you know that the vigor of my arm 
has fled; you know that I am inade powerless hy pal- 
liied disease, 6r you v^duld not dare to brave tne. 
[Savagius attempts to stab Romulus, 'Mofriulns evades the 
blow and. stabs Savagii^.] 

BAVAonrs {tottering^ Ofa! oh comi^^des avenge my 
death. iSavdgius falls dead dtfocft 6f throne.'] 

BfoUt5fAJB[MtMHg,^fops^g^.'] Ohl^dhl 
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Mob [shouting,'] Down with him I down with him ! 
\_8everal of the mob stab Romulus, Mob shouting, ^^Doum 
with him I** Romulus falls back dead on throne,] 

TABLEAU.^Romnliis dead on throne— Savagins dead at foot of 
throne— Procnlns, CasslUns and Stephano looking at Romulus— 
Several of the mob kneeling by the side of Savagius— Curtain 
drops. 



BND OP ROMULUS. 
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